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O.A. Caenko, H.II. Crenanosa

PEAJIMBALIVSA CTPATEITMA B MIACbMEHHOM NEJATOT'MYECKOM JIUCKYPCE
(HA MATEPHUAJIE ®PAHIY3CKOI'O YYEBHHUKA « COSMOPOLITE»)

Crathst MOCBSIICHA U3YYCHHIO CTPATETHI M PEATU3YIOIINX MX TAKTHK Ha MaTepHasie yueOHHKa (DPAHILy3CKOTO S3bIKa
«Cosmopolite». O6yduenue B 06Ie06pa30BaTENBHOM IIKOJIE, Ha CPeAHEM MPO(HECCHOHATFHOM YPOBHE M HA BBICIIEH CTYTICHH
o6pa3013aH14$1 MEHACTCA TTIOA BJIUAHUEM HE TOJIBKO MMOCTOSHHO Pa3BUBAIOIIUXCA I/IH(I)OpMaL[I/IOHHI)IX TCXHOHOI‘I/Iﬁ, HO U BO3HH-
KaroIIMX B OOIIECTBE BBI30BaX. AHAIN3 COBPEMEHHBIX Y4eOHO-METOIMUSCKHX M3IaHHil 110 (hYpaHITy3CKOMY S3bIKY HEOOXOIUM
U1 IOHAMaHHKS MX POJIM B TIpoLiecce 00yYeHUs, UX BKJIaaa B 9(()EKTHBHOCT KOMMYHHKALIUH YYHTEIs, 00y4aromuxcs, pas-
PabOTYNKOB YYSOHHUKOB JUIS JOCTHIKESHHUSI IOCTABICHHBIX LISNH U 33/1a4 10 OCBOSHHIO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. J{Jist n3ydeHus
CTpaTEruH UCIIOTB30BANIMCH METO/] KOHTCHT-aHAJIN3a, METO/IbI MOJICTIMPOBAHHUS M KOHTEKCTYallbHOIO aHaJIn3a. Pe3ynbraThl uc-
CIICZIOBAHMS TIOKA3bIBAIOT, YTO POJIb OOYYAIOIIEr0Cs ONpeeNsieTcsl Kak Beaylias: OH HalleJIeH Ha pe3yJbTaT; OH aKTHBHBIH
YYaCTHHK MPOLIECCa, YACTO CAMOCTOSITEIbHO HHULIMHUPYIOLIMH OOLICHIE; OH MOTHBHPOBAH HA OCBOCHHUE (DPAHIIY3CKOTO SI3bIKa;
OTKPBIT [UIs1 KYJIBTYP IAPYTHX (PPAHKOS3BIYHBIX CTPAH; OH TOTOB K B3aUMOJICHCTBHIO 1 0OMEHY 3HAHUSIMU C PYTUMHU YYaCTHHU-
KaMH, 3a/IeiCTBOBaHHBIMU B IIpolecce o0ydeHus. [IpenonaBaTenio 0TBOAUTCSA POJib KOOPAUHATOPA Mpolecca. YUeOHHK B
CBOIO OYepellb OCTAETCS OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM NHCHMEHHONH KOMMYHHKAIINH IPH OOY4EHWH WHOCTPAHHOMY S3bIKY. B
CTaThe PacCMATPUBAIOTCS TPU BEIyILUE CTpaTeruy: 0OBACHSIONIAs, OLICHUBAOIIast, opraHu3ytomas. Kaxnas n3 Hux peanmsy-
€TCA TMOCPEACTBOM TaKTHUK. O6’BHCH${IOH_I35[ CcTpaTterus, ABJIAACH BellyI]_[eI\/’I B IMMCBMEHHOM TIEarorut4eCKOM JUCKYpCE, Ipea-
CTaBJIEHA TAKTUKAMH «IIPE3CHTALMS», «(DOKYC», «aKTUBU3ALMS MO3HAHMS». TaKTHKN «pedIieKCHsD» U «(CaMOo)KOHTPOJIb) pea-
JIM3YIOT OLIEHHBAIOIIYIO cTpaTeruto. OpraHu3yromias CTpaTerust OTpaKeHa TAKTHKAMH «B3aHMOJICHCTBHEY, «CTPYKTYpHPOBa-
HHE», «OTChUIKa». [IpeacTaBIeHHbII aHAIN3 TIOKA3bIBACT, YTO YUEOHHK, KaK BHI MMCbMEHHONH KOMMYHHKAIIMH OCTAETCS 3Ha-
YUMBIM SJIEMEHTOM.

KunroueBble c10Ba: rearormyeckuil AMCKype, MUCbMEHHBIH TEKCT, KOMMYHHKAIIMS, CTPATeTnH, TAKTHKH, YIeOHUK
(paHITy3CKOTO SI3bIKA, MBICITUTENbHAS ASSITEILHOCTD, B3aMOJICHCTBHE, CAMOKOHTPOJIb, IPo0JieMHOE 00yUeHHE.

0O.A. Saenko, N.P. Stepanova

IMPLEMENTATION OF STRATEGIES IN WRITTEN PEDAGOGICAL DISCOURSE
(BASED ON THE FRENCH TEXTBOOK «COSMOPOLITE»)

This article considers the study of strategies and tactics realized by them. The article is based on the material of
the French textbook «Cosmopolite». Education in secondary schools, at the secondary professional level, and in univer-
sities is changing under the influence of not only constantly developing information technologies, but also challenges in
society. The analysis of modern French textbooks is necessary to understand their role in the learning process, their
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contribution to the effectiveness of communication between teachers, students, and textbook developers to achieve the
goals and objectives of learning a foreign language. To study the strategy, the method of content analysis, modeling and
contextual analysis methods were used. The results of the study show the leading role of a student. He is focused on
results; he is an active participant in the process often initiating communication; he is motivated to learn French; he is
open to cultures of other French-speaking countries; he is ready to interact and share knowledge with other participants
involved in the learning process. A teacher has the role of a process coordinator. A textbook remains the main tool of
written communication in teaching a foreign language. The article discusses three leading strategies: explanatory, evalu-
ative, and organizing. Each of them is implemented through tactics. The explanatory strategy, leading in written peda-
gogical discourse, is represented by such tactics as «presentation», «focus», and «cognitive activation». The tactics «re-
flexion» and «(self)controly realize an evaluation strategy. The organizing strategy is presented by such tactics as «inter-
actiony», «structuring», and «reference».

Keywords: pedagogical discourse, written text, communication, strategies, tactics, the French textbook, mental
activity, interaction, self-control, problem-based learning.
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NPUHIUIIBI COCTABJIEHUA KOMMYHUKATHUBHOI'O CJIOBAPA
TEMATUYECKHA MOTUBUPOBAHHOM JJEKCUKU ®UT'YPHOI'O KATAHUS

Lens uccnenoBanus — ONPENEIUTb U ONTUCATh MIPUHIUIIBI COCTABICHUS] KOMMYHUKATUBHOTO CIIOBAPSI TEMATHYECKH MO-
THUBHUPOBAHHOM JIEKCHKH (DPUTI'YPHOTO KaTaHus. [lJ1st JOCTVXKEHHS YKa3aHHOM e pellieHb! TpH 3a1a4u: 1) nmponsseneH otoop
1 CHCTEMaTH3aIHs JIEKCHYECKHX €IMHHUL] — TEPMHHOB (DPUT'YPHOTO KaTaHHs, MPO(ECCHOHATIN3MOB, )KaprOHU3MOB, Ta3€TH3MOB,
BCTPEUAIOIIMXCS KK B PeUH IIPEICTaBUTEIIEH TAHHOTO BH/A CIIOPTA, TaK U B CPEACTBAX MaccoBoi HH(popMmaryy; 2) coOpaHsl
1 OIIMCaHBI €IMHUIIBI TEMaTHYECKH MOTHBUPOBAHHOM JIEKCUKH JAHHOTO BUJIa CTIOPTA; 3) COCTaBJIeH KOMMYHHKATUBHBIH CIIO-
Bapb TMIJI ¢urypHoro katanusi. PaccmaTtpuBaeTcsi CTpyKTypa CIIOBapHOW CTaThH; ONMCBHIBAIOTCS 0003HAYEHMS, BBOJMMbIC
JUTSL KPAaTKOCTH M TIPOCTOTHI OTIMCAHKS CJIOBAPHBIX cTaTel. [IpoaHann3npoBaHbl IpHMEPHI ONMCAHUS HOMUHATHBHBIX €IHHUIL
n3 Kaxoro miacta TMJI paccMaTprBaeMoro BHA CIIOPTa. AKTYaJIbHOCTh TEMBI 3aKITFOYAETCSl B TOM, YTO TIPOBEACHHOE HC-
CITeIOBaHNE TIO3BOJIET HE TOJBKO MOTYYHTh HH(YOPMAIIHIO O KaXXIOM TePMUHE aHAM3UPYEMOTO BUJIAa CIIOPTA X HETEPMUHH-
POBaHHOM JIEKCHYIECKOH €IMHHUIIE, OTHOCAIIEHCS K (QUTypHOMY KaTaHHUIO, HO U JIaTh XapaKTEPHCTUKY COOTBETCTBYIOLIECH Tep-
MuHocucteme. Hayunast HoBU3HaA paOOThI IPOSIBIIETCS] B MEXaHU3ME COCTABJICHUSI M IPETIOTHECEHHS COOTBETCTBYIOIEH HH-
¢opmarmn. [Tokazan 1 MpoaHATM3UPOBAH MPOIIECC B3aHNMOCBSI3H TEPMHUHOIIOTMYECKUX EIMHULL. B pe3ynprare HE TOIBKO OMu-
CaH MPOLECC COCTABIIECHHUS IPEIAraéMoro JJIsl pACCMOTPEHNUS CII0BAps, HO ¥ MOATOTOBIIEH aHATM3UPYEMBI CI0Baph B TIOJTHOM
o0OBeMe IS ero MOCIEYIOLIEro H3IaHusl. Pe3ynbTaTel IPOBEAEGHHOTO MCCIIEA0BAHUS MOTYT OBbITh UCHIOJIb30BAHBI B JICSATENb-
HOCTH CHIOPTUBHBIX yPHAIIMCTOB, PEJAKTOPOB; JIEKCHKOT pahMIECKON NPAKTHKE; MPH TTOrOTOBKE )KyPHAJIMCTOB; JINTEPATYP-
HOM PEJAaKTUPOBaHUU TEKCTOB O JAHHOM BHJE CIOpPTa; B NPENoJaBaHUM AUCLUILIMH «JIuTepaTypHOE peJakTUPOBAHUEY,
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«Jlexcuxorpadust», «JIekcukonorus», «SI3bIK CIOPTHBHOM >KYPHAIUCTHKUY, «SI3BIK CPEICTB MAcCOBOH MH(OpManmm», a
TaK)Ke BCEMH JIOOUTEIIMH (PUTYPHOTO KaTaHusL.

KaioueBble ci10Ba: TepMHHOCHCTEMA, POJIO-BHOBBIC OTHOIICHHMS, CJIOBaph, JICKCHKa, TEPMUH, podeccroHab-
Has JIEKCHKA, Ta3eTH3MBI.

E.V. Ptushkina

PRINCIPLES OF COMPILING A COMMUNICATIVE DICTIONARY OF THEMATIC
MOTIVATED VOCABULARY OF FIGURE SKATING

The aim of the study is to define and describe the principles of compiling a communicative dictionary of themati-
cally motivated vocabulary of figure skating. To achieve this goal, three tasks were solved: 1) a selection and systemati-
zation of lexical units was made - figure skating terms, professionalisms, jargonisms, newspaperisms, encountered both
in the speech of representatives of this sport and used in the media; 2) units of thematically motivated vocabulary of this
sport were collected and described; 3) a communicative dictionary of TML of figure skating was compiled. The structure
of a dictionary entry is considered; designations introduced for brevity and simplicity of description of dictionary entries
are described. Examples of description of nominative units from each layer of TML of the considered sport are considered.
The relevance of the topic lies in the fact that the conducted study allows not only to obtain information about each term
of the analyzed sport and a hon-terminated lexical unit related to figure skating, but also to characterize the corresponding
terminology system. The scientific novelty of the work is manifested in the mechanism of compilation and presentation
of the relevant information. The process of interrelation of terminological units is shown and analyzed. As a result, not
only the process of compilation of the dictionary proposed for consideration is described, but the analyzed dictionary is
also prepared in full for its subsequent publication. The results of the conducted research can be used in the activities of
sports journalists, editors; lexicographic practice; in training journalists; literary editing of texts about this sport; in teach-
ing the disciplines "Literary Editing", "Lexicography”, "Lexicology", "Language of Sports Journalism"”, "Language of
Mass Media", as well as by all fans of figure skating.

Keywords: terminology system, generic-specific relations, dictionary, vocabulary, term, professional vocabulary,
newspaperisms.
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AHAJIN3 BOITPOCUTEJIGHBIX ITPEAJIOKEHWI ITPU ONPEJEJEHUHN ®OPMbI
BBIPA’KEHUA HETATUBHBIX CBEJEHUH B JIMHT BOKPUMUHAJMCTUKE

Crathsl TOCBAIIeHa OOCYXKIEHUIO Crenu(UKN aHajIu3a BOIMPOCHUTENBHBIX TMPEUIOKESHUNH TPU OIpEIeICHUH
(hopMBI BBIpQKECHHS HETATHBHBIX CBEJICHUN B paMKax MPOBEACHUS JTUHTBUCTUYECKOW SKCIIEPTHU3BI TEKCTA MO MCKaM B
pamKax Jien 1o ctatesaM 152 «3amuTa 4ecT, JOCTOMHCTBA U JISOBOH pemyTanum» I paskranckoro koaekca Poccuiickoit
®enepanyn, 5.61 «Ockoponenne» Koxekca Poccuiickoii deneparyn 06 aIMUHUCTPATUBHBIX MTPaBOHAPYIICHUX, 128
«Knesera» YronoBroro koaekca Poccuiickoit @enepanuu. Ilenp ucciaenqoBanus — onpeieicHue CienupUKA aHaIH3a
BOIIPOCUTEIILHBIX KOHCTPYKLUI MpH omnpenesicHuu (GOpMbl BBIPAKCHHS HETATHBHBIX CBEJCHUN (OIIGHOYHOE MHCHHE/
(hakToJIOrHYECKOE YTBEpKICHNE). B IepBoii YacT CTaThU MPUBOASATCS U COMOCTABISIOTCS OCHOBHBIC KiIacCU(UKAIIUH
BOIPOCUTEIILHBIX  MpeIUIoKeHul, paspadoranneie H. FO. IllBenosoit, . D. Pozenranem, B. A. BenomankoBoii,
C. B. Barkunoit, O. b. Cuporununoii, I[1. Anamiiom, I1. Banmu. Ha ocHOBe ananu3a kiaccuuKauil BIIBUTaCTCS MPE/I-
MIOJIOKCHHE O TOM, KaKWe WMEHHO BUABI BONPOCHUTEIBHBIX MPEATIONKECHHUH BCEr[a BBICTYNAIOT MapKepaMH OIEHKH/
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MHEHUSI, @ KaKUe TPH ONPECJICHHBIX YCIOBUSIX MOTYT COJIepKaTh (pakToJIOrnuecKoe yTBepxkaeHue. Tak, aHamu3 moka-
3aJ, YTO MapKepaMH OLICHOYHOT'O BBICKA3bIBaHUs OY/yT BBICTYIIATh BOIPOCHTEIHLHO-3MOLMOHAIBHBIE, BOPOCUTEIBHO-
MOOYANTENbHBIE MPEUIOKEHUS; MapKepaMy (PaKTOJIOTHYHOCTH OYyAyT SIBJISITHCS CIEAYIOIINE THIBI BOIMPOCUTEIBHBIX
TIPEATI0KEHUNA: COOCTBEHHO BOIPOCUTENBHBIE, BOIPOCHTENBHO-OTPHLIATEIbHBIC, PUTOPUIECKUE, BOIIPOCUTEIHHO-YTBEP-
JauTensHbIe. Bo BTOpOit 4acTh cTaThu MPUBOIATCS IPUMEPHI aHAIIM3a CIIOPHBIX TEKCTOB, B COCTaBE KOTOPHIX €CTh BOMPO-
CHUTENbHBIE KOHCTPYKIMH. Ha mpakTHueckoM MaTepuaie moATBepKAal0TCS TEOPETHUECKHE BBIBOIBI U AIEMOHCTPHPYETCS,
KaKne BOIPOCHUTENNbHBIE KOHCTPYKIIMU M B KaKUX YCIOBHAX MOTYT MEpeaaBaTh (PaKTOIOTHUECKYI0 MH(OPMALUIO MPH
omnpenencHuH (JOPMbI BEIPaKCHNST HETaTHBHBIX CBEICHHH.

KaroueBble c10Ba: BOIPOCUTENBHOE MIPEATIOKEHHE, TMHIBUCTHIECKAs SKCIEPTN3a TEKCTA, YHIKEHHE YeCTH U
JIOCTOUHCTBA, KJIEBETA, yMaJICHHE EJI0BOH penyTaluH, A3bIKOBbIE MapKephl OLICHOUHBIX BHICKa3bIBAHUI, OLIECHOUHOE BBI-
CKa3bIBaHME, (DAKTOIOTHUECKOE YTBEPIKIACHHE.

V.V. Salkova

ANALYSIS OF QUESTION SENTENCES IN DETERMINING THE FORM
OF EXPRESSION OF NEGATIVE INFORMATION IN FORENSIC LINGUISTICS

The article is devoted to the discussion of the specifics of the analysis of interrogative sentences in determining
the form of expression of negative information within the framework of the linguistic examination of the text for claims
in cases under Articles 152 «Protection of Honour, Dignity and Business Reputation» of the Civil Code of the Russian
Federation, 5.61 «Insult» of the Code of the Russian Federation on Administrative Offences, 128 «Libel» of the Criminal
Code of the Russian Federation. The purpose of the study is to determine the specifics of analysing question constructions
when determining the form of expression of negative information (evaluative opinion/factual statement). The first part of
the article presents and compares the main classifications of interrogative sentences developed by N. Y. Shvedova,
D. E. Rosenthal, V. A. Beloshapkova, S. V. Vyatkina, O. B. Sirotinina, P. Adamets, and Ch. Bally. On
the basis of the analysis of classifications, an assumption is made about which types of interrogative sentences always act
as markers of evaluation/opinion, and which ones can contain a factual statement under certain conditions. Thus, the
analysis shows that the markers of evaluative utterance will be question-emotional, question-expressive sentences; the
markers of factuality will be the following types of interrogative sentences: interrogative proper, interrogative-negative,
rhetorical, interrogative-affirmative. The second part of the article provides examples of analyses of controversial texts
that include question constructions. The practical material is used to confirm the theoretical conclusions and demonstrate
which question constructions and under what conditions can convey factual information when determining the form of
expressing negative information.

Key words: question sentence, linguistic expertise of the text, humiliation of honor and dignity, libel, diminution
of business reputation, linguistic markers of evaluative statements, evaluative statement, factual assertion.

11



Actual issues of modern philology and journalism Ne 4 (59) 2025
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O.I'. TBepnoxmed

JIEKCHUKA CO 3HAYEHHMEM ‘CBEPXBECTECTBEHHBIE CYHIECTBA’ B I10931UH
HHUKOJIASI TYMHJIEBA: KOMILUIEKCHBIN AHAJIN3

JlaHHOE HCClieIOBaHKE MPEACTABISIET COOO0M MEPBbIi B OTEUSCTBEHHON HAyKe MOJIHBINA aHaIHU3 JEKCUKHU, 0003Ha-
Yaloulel CBEpXbECTECTBEHHBIE CYIIECTBA, B MOITHYECKOM TBOpuecTBe Hukonas ['ymusieBa. AHaIM3UPYIOTCS CEMaHTH-
YeCKHe, CTHIMCTHYECKUE M KYJIBTYPHO-MHU(]OIOTHYECKUE acTIeKThl YNOTPeOISHUs! JaHHOW IPYIIIbI CIIOB, UX POJb B CO-
3aHUM 00PA3HOTO MMPOCTPAHCTBA MPOM3BeAeHHUIL. VccenoBaHue BhISBISET CI0KHYI0 MHOTOYPOBHEBYIO CHCTEMY MU-
(domoatuueckux 0opazos (bosee 500 ynorpedaenuii 100 nekcuueckux equHuil, coctapsonux 0,8% mo3THYecKoro cio-
Bapsi), UIPAIOLIMX KIIOYEBYIO pOJb B (DOPMHUPOBAHUHU aBTOPCKOI KapTHHBI MHUpa. Marepuai CTpyKTypUpOBaH B BOCEMb
TEMaTHYECKHUX TPYIII 10 YOBIBAHHMIO YaCTOTHOCTH: XpucTuanckue (53%), antuunsie/oduieesporneiickue (21%), actpasb-
Hele/abcTpaktHEIe (14%), BocTounsie (11%), nemonmueckue (9%), TF0IU cO CBEPXbECTECTBEHHBIM napoM (8%), caaBsH-
ckue (4%) u ax3otryeckue (1%) obpassl. Ocoboe BHUMaHNE yAeNsIeTCs JOMUHUPOBAHHIO CAKPAIbHO-XPUCTHAHCKUX 00-
Pa30B C BBIPAKEHHOW TeHIepHON acummerpueit (cootHomenue 14 ;1 mist «60r» / «0OrHHs»), 4TO OTPaKaeT repOUKo-
MYXECTBEHHYIO IOMUHAHTY 1o3THKKU Hukonas I'ymunésa. IToguépkuBaeTcs mapagoKcaabHOE COYETAHUE XPUCTHAHCKON
TPAJMIUK C UHBIMU PEIUTUO3HBIMU CHCTEMaMH MPH TOYTH MMOJHOM OTCYTCTBHU PYCCKUX CKA30YHBIX MEPCOHAKEH, 4TO
0OBSICHSIETCSI aKMEUCTUYECKON MPOrpaMMoil 1 ro0alibHBIMK KyJIBTYPHBIMH OPHEHTAIMSIMH 1103Ta. BhlaeieHs! Kitoue-
Bble (DYHKLIMH HCCIIEAyeMbIX 00pa3oB: CO3/1aHHE MHOTOMEPHOTO MU(OINOITHYECKOTO MPOCTPAHCTBA, IKCIUTUKALUS (u-
JI0CO(CKO-3CTETUUECKHUX UJIeH, OpraHu3anysi OMHAPHBIX OMNIIO3UIIMI U penpe3eHTalys KoHienTa teopuectsa. OcoObIi
HWHTEpPEC MPENCTaBIAIOT aBTOpcKue MUudosoru3Mel («Jlama CmepThy, «Ykac Opat») U pelkne CHHKPETHIEeCKIe 00paskl,
CO3JIAIOIIHE 30HbI «MHAKOBOCTHY». B paboTe coueTaroTesi KOJMYECTBEHHbIE U KaueCTBEHHbBIE METO/IbI aHAJIN3a: KOPIyCHast
JIMHIBUCTHKA M CEMaHTUKO-CTHIMCTHYECKHUIT aHaIu3. Pe3ynbraTel BHOCIT BKIIaJ] B TyMUIEBE/ICHHE U U3yYCHUE OATHKU
CepeOpstHOTO BeKa, IEMOHCTPUPYS, KaK CHCTEMa CBEPXbECTECTBEHHBIX 00pa30B OTpa)kaeT HHANBUIYaIbHBIE OCOOEHHO-
CTH TBOpYecTBa [ yMUIIEBa B KOHTEKCTE OOLIETUTEPATYPHBIX MPOIECCOB ITOXU.

KaroueBbie cmoBa: Hukomnait ['ymuieB, mo33us, JEKCHKA, CBEPXbECTECTBCHHBIC CYMIECTBA, MU(POIIOITHKA, CHM-
Boun3M, CepeOpsHBII BEeK, JEMOHOJIOTHS, YaCTOTHBIA aHAU3.

O.G. Tverdokhleb

VOCABULARY WITH THE MEANING OF ‘SUPERNATURAL BEINGS’
IN THE POETRY OF NIKOLAI GUMILYOV: A COMPREHENSIVE ANALYSIS

This study is the first in Russian science to provide a complete analysis of the vocabulary denoting supernatural
beings in the poetic works of Nikolai Gumilyov. The article analyzes the semantic, stylistic, and cultural-mythological
aspects of the use of this group of words, as well as their role in creating the figurative space of the works. The study
reveals a complex multi-level system of mythopoetic images (more than 500 uses of 100 lexical units, constituting 0.8%
of the poetic vocabulary), which play a key role in shaping the author's picture of the world. The material is structured
into eight thematic groups in descending order of frequency: Christian (53%), ancient/pan-European (21%), astral/abstract
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(14%), oriental (11%), demonic (9%), people with supernatural gifts (8%), Slavic (4%), and exotic (1%) images. Partic-
ular attention is paid to the dominance of sacred Christian images with pronounced gender asymmetry (the ratio is 14:1
for “god” / “goddess”), which reflects the heroic-masculine dominant of Nikolai Gumilyov’s poetics. The paradoxical
combination of the Christian tradition with other religious systems with an almost complete absence of Russian fairy-tale
characters is emphasized, which is explained by the acmeistic program and global cultural orientations of the poet. The
key functions of the studied images are highlighted: the creation of a multidimensional mythopoetic space, the explication
of philosophical and aesthetic ideas, the organization of binary oppositions and the representation of the concept of crea-
tivity. Of particular interest are the author’s mythologisms (“Lady Death”, “Brother Horror”) and rare syncretic images
that create zones of “otherness”. The work combines quantitative and qualitative methods of analysis: corpus linguistics
and semantic-stylistic analysis. The results contribute to Gumilev studies and the study of the poetics of the Silver Age,
demonstrating how the system of supernatural images reflects the individual characteristics of Gumilev’s work in the
context of the general literary processes of the era.

Keywords: Nikolay Gumilev, poetry, vocabulary, supernatural beings, mythopoetics, symbolism, Silver Age, de-
monology, frequency analysis.
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METO/JI AHAJIM3A " KAHPOBBIX OCOBEHHOCTEM COBPEMEHHOI'O POMAHA
HA IPUMEPE POMAHA MAPUHBI CTEITHOBOM «CAJI»

B cratse paccmoTpeHs! ocoberHocTH poMaHa Mapusbl CtenHOBOH «Camy ¢ IO3UIHH KaHPOOOpa3yoMX KaTeroprii 1
BBIBEJICH METO/I ONIPEIICIICHHS KaHPOBOH Pa3HOBHIHOCTH IPOU3BEACHNS, OJM3KHI 10 CBOEH cyTH K hopmaicTckomy. [Tornma-
HHE KaHpa KaK COBOKYITHOCTH OOIIHX MPH3HAKOB TS Psiia MPOM3BEICHHH, TO €CTh KaK OIPEEIEHHON CHCTEMBI SIPIIbIKOB, OTIIH-
YaIOMIMX OJIFH TEKCT OT APYTOro, IIO3BOJIIET 3a[yMaThCs O TOM, YTO (pOpMabHBIH MOAX0] sBisieTcs Hanbosee 3(h(heKTHBHBIM
JUTSL BBISIBJICHUST ATUX OCOOEHHOCTEH, a 3HAYUT, I ONPEICNICHIS KaHPOBOH MPHHA IIEKHOCTH TOTO WIIM HHOTO JIMTEPaTypHOTO
npou3BeieHus. B cBA3M ¢ 5TUM NPOM3BEEH aHAIN3 TEX WM UHBIX TOYEK 3PEHMS JINTEPATypPHBIX KPUTHKOB Ha KaHPOBYIO MPU-
HaIeKHOCTh «Cajta» M KaK/iast U3 HUX TOABEPTHYTa KPUTUYECKOMY OCMBICIICHHIO U CPABHEHHIO C OOIENPHUHSATHIMI IPE/ICTaB-
JICHWSIMH O KQHPOBBIX KaTeropusix. BorsicHeHo, uto «Ca» He MOXKET OBbITh IApOIMIHBIM, TTOCKOJIBKY aBTOP HE TOJBKO HILTIO-
CTpUPYET HOBBI OIBIT OTHOIICHUS K YKM3HU C UCTIONB30BAHUEM HEKOTOPBIX CTOPOH TEKCTOB MPEAIIECTBEHHUKOB, HO U IOABOJUT
HEKUI1 Xy10/KECTBEHHBII UTOT JIEATEIbHOCTU aBTOPOB-NPE/IIECTBEHHUKOB. Takxke «Caly Henb3s Ha3BaTh HCTOPHYECKUM pOMa-
HOM, W3-32 HAJIMYUSI ICTOPHYECKON aJTETOpHH, TIPEATIONIArafomeld HHTeJUIEKTYaIN3M 1 3KCIIEpIMEHTAIBHOCTB, a He TIPOCTO HC-
Topu3M. [Tommmo 3toro, «Camy — B GombIIeil cTeneHn CeMEeHHBIN pOMaH, HEXKEIH POMaH BOCIIUTAaHHUS, TOCKOJIBbKY: TJIaBHASI Tepo-
MHA KaK JITYHOCTh HE HBOJIOIMOHMPOBANA U HE CTAJIKMBAJIACh C MPEILITCTBUAMM, HA0OOPOT, OHA TOTydaja BCe, YTO XOTena.
Hapsy ¢ 9TuM B poMaHe IpOCIeKHUBAIOTCS YePThl POMaHa-IeKOHCTPYKITHH, TaK Kak B «CaJie» NCKyCCTBEHHO mepeco3iad XIX
BEK Uepe3 HElTMHENHOE MOBECTBOBAHKE, SI3bIK M HTPY C HICTOPUYECKUMHU JeTalsiMu. [ToBecTBOBaTE b, IPOITYCKast MPOIILIOE Yepe3
TIPU3MY COBPEMEHHOCTH, Pa3OMPAET 1 3aHOBO COOMPAET €T0, YTOOBI IIEPEOCMBICIUTD 1 BBIIBUTH CBSA3b C peanmsiMu X X1 Bexa. 1
Takke «Cap MOXKHO CUMTATh POMaHOM HJIEH, TOCKOJIBKY YHTaTe b 00HAPYKHUBAET aBTOPCKYIO OLIEHKY TOT'0 MJIM HHOI'O BPEMEHH,
TEeX WIU UHBIX UJIEH, UX NEPEOCMBICIICHHE Yepe3 JIOTHKY OCTPOSHHUs pOMaHa, BHYTPEHHHE MOHOJIOTY FePOEB, a TAKKE PEIUTH-
03HbIE BCTaBKH 1 00pa3 bora. Ha ocHoBanmm 310r0 chopMyIMpoBaH BBIBOJL O >KaHPOBOI PA3HOBUAHOCTH IPOM3BEICHIS MapHHbI
CTenHOBOI — NMOCTMOAEPHUCTCKUN CEeMEHMHBIM pOMaH-IEKOHCTPYKIMS uned. B nanpHeifllieM MOXHO peann3oBaTh METO[ B
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KOMHLIOTepHOﬁ MporpaMme, KOTopast Morjia OBl ONpeACIATh )KaHPOBYIO Pa3HOBUIHOCTD IMMPOMU3BECACHUS 10 €ro 0C06eHHOCTﬂM,
CpaBHUBAA UX C APJIbIKaMH, 3aerl’U’IéHHI>IMI/I 3a KaXIoi )KaHpOBOﬁ PasHOBUIHOCTBIO.
KaroueBble ciioBa: JKaHp, METOA, ACKOHCTPYKIUA, TOCTMOACPHU3M, «Caa».

I.A.Kuchina, K.D. Borovkova

A METHOD OF GENRE FEATURES ANALYSIS OF THE MODERN NOVEL
"THE GARDEN" BY MARINA STEPNOVA

This article examines the specifics of Marina Stepnova's novel The Garden from the perspective of genre-

forming categories and proposes a method for determining the work's genre that is fundamentally similar to the Formalist
approach. Understanding genre as a set of common features for a range of literary works—that is, as a specific system of
labels distinguishing one text from another—suggests that a formal approach is the most effective for identifying these
features and, consequently, for determining the genre of a given literary work. In this regard, the article analyzes various
viewpoints of literary critics on the genre of The Garden, subjecting each to critical examination and comparing them
with established notions of genre categories. It is established that The Garden cannot be considered a parody, as the author
not only illustrates a new attitude towards life using certain aspects of her predecessors' texts but also draws a kind of
artistic summary of the work of preceding authors. Furthermore, The Garden cannot be labeled as a historical novel due
to the presence of a historical allegory that implies intellectualism and experimentalism, rather than simple historicism.
In addition, The Garden is more of a family saga than of brining up as the character does not evolve as a personality nor
face significant obstacles; on the contrary, she receives everything she desires. In addition to this, the novel exhibits
features of a deconstructionist novel, as The Garden artificially reconstructs the 19th century through non-linear narrative,
language, and the manipulation of historical details. The narrator, filtering the past through the prism of modernity, de-
constructs and reassembles it to reinterpret and reveal its connection to the realities of the 21st century. The Garden can
also be considered a novel of ideas, as the reader reveals the author's evaluation of specific eras and ideas, along with
their reinterpretation, through the novel's structural logic, the characters' internal monologues, as well as religious inserts
and the image of God. Based on this analysis, the article concludes that Marina Stepnova's work belongs to the genre of
a postmodern deconstructionist family novel of ideas. In the future, the proposed method could be implemented in a
computer program capable of determining a work's genre by comparing its specific features with the labels assigned to
each genre variety.
Keywords: genre, method, deconstruction, postmodernism, "The Garden".
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B cratbe npoBoauTcs aHanu3 obpasza UEpTa kak HOBATOPCKOTO 3JIEMEHTA B CEPHAIBHON aJanTanyuy poMaHa
®. M. Jloctoesckoro «IIpectymienne 1 Hakazaaue» (1866), ocymecTienHoit pexuccepom B. Mupzoessim B 2024 rosy.
HccnenoBanne cocpenoTouMBaeTCsl Ha TpaHC(OpMaLUK TPAAWUIMOHHOTO CHMBOJA [bSBONA B (UTYPY «TCHH» —
MIPU3PAYHOrO CIyTHUKA TI'€POEB, OTPAXKAIOIIEr0 WX BHYTPEHHHE KOH(IMKTHI, ITOJABJICHHBIE CTPaXW U MOpajbHbIC
JIUIeMMBl. MeTomoiorndeckas OCHOBA BKJIFOYAET IOHTMAHCKUI TO/XO0J, CEMUOTHKY W NCHXOAHAIUTHYECKUI aHan3,
JIOTIIOJIHEHHBIE KOHTEKCTYaJbHBIM H3yYEHHEM BHM3YaJbHOTO M JHAJOTWYecKoro psga cepuasna. Ocoboe BHHMaHHE
ynensiercst ponn Yépra kak apxeruna TeHM B KOHTEKCTE WHIUBHIYAJILHON M KOJUIEKTHBHOW IICUXUKH, a TaKXe ero
(YHKIMH KaK CBA3YIOIIETO 3B€Ha MEXXAY JIMYHBIMU TpareIusiMyi epCoHakel 1 BeUHBIMH (hHi10copCKUMH BOIIPOCAMH O
n00pe, 371 ¥ UCKYIUICHUH. AHali3 KIIIOUEBBIX 3MH30/0B (CLEHHI B cynepMmapkere, Ha ynuie [lerepOypra, y Hesbl, B
ocobnsike CBHIpUTANIIOBA, B IyOIMYHOM J0Me, Ha Kopabie ¢ JIy>)KuHbIM, a Takoke (UHATBHBIC CIIEHBI) IEMOHCTPUPYET,
kak o0pa3 Uépra oborarmaer HappaTuB, aganTUpys KiIaccuaeckuid TekcT K peamsiM X X| Beka. BuzyanpHoe BomutonieHre
UépTa, ceirpanHoro bopucom XBOIHIHCKIM, TIOAYEPKUBAET €0 aMOMBAJICHTHYTO IPUPOAY: YEPHBIA KOCTIOM, KOPOTKAS
Oopoa M TEMHBIE KyZApsBBIE BOJOCHI CO3JAalOT 00pa3 COBPEMEHHOTO TPHKCTEpa, OAHOBPEMEHHO HPOHHYHOTO M
3noBemero. YEpT B cepuane BBICTYIAET HE KAaK aHTArOHMCT, a KaK KaTaIM3aToOp Npolecca MHAWBUIYAINH, BEXyIIHN
TepoeB K OCO3HAHHIO COOCTBEHHON TEHH M, TOTCHIMAIBHO, K IIEJIOCTHOCTH JINYHOCTH. I1oTydeHHBIC pe3ynbTaThl UMEIOT
HAay4yHYK 3HAQUUMOCTb [UISl HCCIIENOBAaHUS COBPEMEHHBIX OKpaHU3alUi pYCCKOW JIMTEpaTypbl, HHTEpIpETaluu
XYHAOXKECTBCHHBIX 06pa3013 1 3BOJJIFOIIUH CUMBOJIMKHU JbSABOJIA B Me[[HfIHOfI KYyJbTYpE.

KioueBble cjoBa: @M. JlocroeBckuii, «IIpectymenne u Hakazanue», UYéptr, TeHb, sKkpaHu3anus,
MeauanHrepnperanus, B. Mup30eB, COBpeMEHHBINH HappaTUB.

A.S. Koroleva, S.A. Skuridina

THE IMAGE OF THE DEVIL IN V. MIRZOEV'S MEDIA INTERPRETATION "CRIME
AND PUNISHMENT" BASED ON THE WORK OF F.M. DOSTOEVSKY

The article analyzes the image of the Devil as an innovative element in the serial adaptation of F. M. Dostoevsky's
novel Crime and Punishment (1866), directed by V. Mirzoev in 2024. The research focuses on the transformation of the
traditional symbol of the devil into the figure of a "shadow" — a ghostly companion of the characters, reflecting their
internal conflicts, suppressed fears and moral dilemmas. The methodological framework includes the Jungian approach,
semiotics and psychoanalytic analysis, complemented by a contextual study of the visual and dialogical series of the
series. Special attention is paid to the role of the Trait as an archetype of the Shadow in the context of the individual and
collective psyche, as well as its function as a link between the personal tragedies of the characters and the eternal
philosophical questions about good, evil and redemption. An analysis of key episodes (scenes in a supermarket, on St.
Petersburg Street, near the Neva River, in Svidrigailov's mansion, in a brothel, on a ship with Luzhin, as well as the final
scenes) demonstrates how the image of the Devil enriches the narrative, adapting the classical text to the realities of the
21st century. The visual embodiment of the Trait played by Boris Khvoshnyansky highlights his ambivalent nature: a
black suit, short beard and dark curly hair create the image of a modern trickster, both ironic and sinister. The devil in the
series does not act as an antagonist, but as a catalyst for the process of individuation, leading the characters to realize their
own shadow and, potentially, to the integrity of the personality. The results obtained have scientific significance for the
study of modern film adaptations of Russian literature, the interpretation of artistic images and the evolution of the devil's
symbolism in media culture.

Keywords: F.M. Dostoevsky, "Crime and Punishment", Devil, Shadow, film adaptation, media interpretation, V.
Mirzoev, modern narrative.
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TATAPCKHE KOMEJNH HAYAJIA XXI BEKA: 3BOJIIOL U KAHPA
B KOHTEKCTE COHUOKYJbTYPHBIX TPAHC®OPMAIINU

(«PaboTta BbIMOJHEHA 3a cyeT TpaHTa Akajgemun Hayk PecmyGmuku TarapctaH, MpPEJOCTaBICHHOTO MOJOIBIM
KaHIuAaTaM HayK (IOCTJOKTOpPAaHTaM) C IIETbI0 3allUThl JIOKTOPCKOM AWCcepTalyy, BBIIOJHEHHS HAay4HO-
HCCIIE0BATEIbCKUX paboT, a TakXKe BBHIIOIHEHMS TPYAOBBIX (PYHKIHMII B HAYYHBIX M 00pa30BaTEbHBIX OPraHU3alMAX
PecnyOonmuku TaTtapcraH B pamkax ['ocymapcTBeHHO# mporpammel Pecriyomukn Tataperan «Hay4HO-TexHOJIOrHYECKOE
paseutne Pecriyomuku Tarapcrany)

CraTbs MOCBSIIEHA MCCIIEIOBAaHNIO SBOJIONNY JKaHPa KOMEINH B TaTapcKoi npamartyprun Hadana XXI Beka B
KOHTEKCTE COLMOKYNbTYpPHBIX TpaHchopMmarmii. [IpeaMeToM aHamu3a BRICTYNAIOT KITIOUEBBIE TPOU3BEACHUS COBPEMEH-
HBIX TaTapCKUX APaMaTyproB, OTPAKAIOIINE MPOIECCH )KaHPOBOTO CHHTE3a U HOBATOPCKHE XYA0KECTBECHHbIE PELICHHUS.
Iens paGoOTHI 3aK/TI0YAETCS B BBISBICHUH CIICIM(DHUKH pa3BUTHI KOMEAUNHHOTO KaHpa, HHTETPUPYIOIIETO 2JIEMEHTHI a0-
CcypAa, TparHKOMEINH U COITMATIBHOM CaTHPHI TSI OCMBICTICHHUS aKTyaJIbHBIX IIPOOJIeM COBPEMEHHOTO connyma. MeToo-
JIOTHSI CCIIEIOBAaHHSI OCHOBAHA Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKOM aHAJIN3€E APAMaTyprUIeCKUX TEKCTOB, a TAKXKe Ha KyJlb-
TYpPHO-UCTOPUUYECKOM I10/IX0/I€, I03BOJIAIONIEM PACCMOTPETh IIPOU3BE/ICHHSI B KOHTEKCTE MOCTCOBETCKUX TpaHchopma-
Uil crmoco00B XyI0oKecTBeHHOTO nuckMa. Ocoboe BHUMaHUE yuensercs TBopuecTBy M. ['miszoBa, A. Xamnma, @. Ca-
JIpUeBa U APYTHX aBTOPOB, YbH PAOOTHI IEMOHCTPUPYIOT MEPEX0]l OT TPAAULMOHHONW KOMEINHN K CIO0KHBIM JKaHPOBBIM
ruOpunam. Pe3ynbraTel mcciaeqoBaHHs CBHIECTEIBCTBYIOT O IPEBPAIIEHHM KOMEIMH B MHCTPYMEHT (puiocodckoro
OCMBICJICHHSI KPU3UCa NIICHTUYHOCTH B COILIMYME, MOPAJILHOTO Pa3JIOKEHHs OTAEIBbHBIX KaTeTOPHH JII0/IeH U TIOMCKA aB-
TOPOM HOBBIX LIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB. BBIsABICHBI KIIIOUYEBbIE TEHACHIIMN: CHHTE3 KOMHYECKOTO M TPAarndeckoro, uc-
M0JIb30BaHUE IIPHEMOB UIPBI U abcypAa, IepeoCMBICIEHUE TPaJULIMOHHBIX 00pa30B U croxkeToB. [lomydeHHbIe pe3yib-
TaTBl MOTYT OBITh IPUMEHEHHI B JAJBHEHIINX HCCIEJOBAHUAX TOCTCOBETCKOM JpaMaTypriH, a TakKe B MPAKTHUKE TeaT-
PATBHBIX TTOCTAHOBOK M YIE€OHBIX KypCOB IO TaTapCKOU JINTEpaType.

KiroueBble cjioBa: xaHp, KOMEANs, MEXOKaHp, TePOH, TParuKOMEANs, IOMOp, UPOHHS, CaTHPA.

F.Kh. Minnullina

TATAR COMEDIES OF THE EARLY 21ST CENTURY: EVOLUTION OF THE GENRE
IN THE CONTEXT OF SOCIO-CULTURAL TRANSFORMATIONS

("The work was carried out at the expense of a grant from the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan, provided
to young candidates of sciences (postdoctoral fellows) for the purpose of defending their doctoral dissertation, performing
research, as well as performing labor functions in scientific and educational organizations of the Republic of Tatarstan
within the framework of the state program of the Republic of Tatarstan "scientific and technological development of the
Republic of Tatarstan")
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O.U. SxoBnesa, H.B. Kaiizep-/lanunosa

AHTPOITIOHUMMUSA PACCKA3A «<HAYKA HEHABUCTH» M.A. IOJIOXOBA

B crarbe npeanpuHATO MHOTOACIIEKTHOE U3YUYE€HUE U CUCTEMHOE OMMCaHUe aHTPOIOHUMUH pacckaza M.A. o-
noxoBa «Hayka HeHaBHCTH», TOCKOJIBKY UIMEHA MIEPCOHAXKEN ITOr0 MPOU3BEICHUS PaHee HE CTAHOBWIIUCH OOBEKTOM CH-
creMHoro n3ydeHusl. L{enp paGoThl 3aKiI0UaeTcsi B CACTEMHOM ONMCAaHUHM aHTPOIIOHUMHUHM pacckasa «Hayka HeHaBUCTHY
M.A. lllonoxoBa. AHAIH3 TUTEPATYPHBIX aHTPOIIOHUMOB MO3BOJISIET 3aTJITHYTh B XYI0KECTBCHHYIO MaCTEPCKYIO ITHCa-
TEJs, BRIIBUTH MOTHUBBI BEIOOpA SI3BIKOBOTO 3HAKA, IIPHUEMBI €70 HHTEPIIPETAINH, TIepeIaTh CKPBITBIC CMBICIEI, BRICTYIIA-
OIIHE TOTIOTHUTETFHON XapaKTepUCTHKOH MIepCOHAXeH Mpon3BeieHrs. B paboTe UCIIONB3YIOTCS pa3TUIHbIC KilacCupu-
Kalli¥ aHTPOTIOHUMOB TI0 CTPYKTYPHOMY, CIIOBOOOPa30BaTEIbHOMY, CEMAaCHOJIOTHICCKOMY U (DYHKIIHOHAIBHOMY TIPHH-
LUTIaM, TaKXK€e BBIBISIOTCS MOP(HOIOTHYECKUE OCOOCHHOCTH UMEH COOCTBEHHBIX. ABTOPHI CTaThU yOCKIAIOTCS B YHU-
KaJbHOCTH aHTPOTIOHUMHHU HCCIIEIYEMOTI0 TEKCTa, OOHAPYKHUBAIOT CBS3H C JIPYTHMHU XYyJOXKECTBEHHBIMHU TEKCTAMHU KaK
M.A. Illonoxosa, Tak u N.C. Typrenesa, oTMedaroT cliydad, Korja o0pa3 mepcoHaka JOMOJHASTCS 32 CUET COUETaHHUs
STHUMOJIOTHH ¥ CEMAHTHUKH HECKOJIBKUX KOMIIOHEHTOB aHTPOTIOHUMHYIECKOi (hopMyIsl. CMBICIIOBOE HATIOHEHUE (haMITHiA
repoeB pacckaza «Hayka HEHaBHCTH» OKa3bIBACTCS CTHITUCTHYECKH 3HAUYMMBIM, OTIPEACIISIET POJIb MEPCOHAKEN B MPOU3BETIE-
HuW. B pesynbraTe ncciegoBaHus GpaMuInii BRIABISETCS, YTO CEMaHTHKA (GaMIITHil mepcoHaxkeil obmanaeT MmeTadopud-
HOCTBIO.

KiroueBble cJIoBa: aHTPOIIOHUM, MIO3TOHHM, S3bIK XyI0KecTBeHHOTO TekcTa, M.A. IllomoxoB, «Hayka HeHaBU-
CTH.

O.l. Yakovleva, N.V. Kaiser-Danilova

ANTHROPONYMS IN THE STORY
«THE SCIENCE OF HATE» BY M.A. SHOLOKHOV
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The article presents a multidimensional study and systematic description of the anthroponymy of Mikhail Sholo-
khov's short story "The Science of Hatred," as the names of the characters in this work have not previously been the
subject of systematic analysis. The purpose of this study is to provide a systematic description of the anthroponymy of
Mikhail Sholokhov's short story *The Science of Hatred." The analysis of literary anthroponyms allows us to gain insight
into the writer's artistic process, identify the motivations behind the choice of linguistic signs, and explore the techniques
used to interpret them, thereby revealing hidden meanings that serve as additional characteristics of the characters in the
work. The paper uses various classifications of anthroponyms based on structural, word-formational, semasiological, and
functional principles, and identifies the morphological features of proper names. The authors of the article confirm the
unigueness of the anthroponymy in the studied text and identify connections with other literary works by both M.A. Sho-
lokhov and I.S. Turgenev. They also note instances where the character's image is enhanced through

Keywords: anthroponym, poetonim, the language of artistic text, M.A. Sholokhov, «The Science of Hate».
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H.C. Camoinenko, K.1. CyxoBa

PA3PABOTKA MPAKTUYECKHUX PEKOMEHJIAIIMIA COBEPIIEHCTBOBAHUSI
KOMMYHUKATHUBHOI'O 9TUKETA B YCJIOBUSAX
VJIAJEHHOI'O B3AUMOJIEMCTBUS

B yciI0BHSX CTPEMHUTENIFHOTO pa3BUTHS HU(PPOBBIX TEXHOJIOTUI U PACHIMPEHHs IPAKTHKU AUCTAHIMOHHOTO B3a-
HMMOJICHCTBHUS BONIPOCHI JIEIOBOTO OOIIEHHS MPHOOpETaoT 0cobyro 3HaunMocTh. HacTosImee nccienoBanue NOCBAIICHO
H3YYECHUIO 0COOCHHOCTEI! KOMMYHHKAaTHBHOTO 3THKeTa B | T-KoMmaHusx, GyHKIHMOHUpPYIOUMX B Gopmare ynan€HHOI
3aHATOCTH. Llens paboTh! 3aKkmrouaeTcs B pa3padoTKe NPAaKTHYECKUX PEKOMEHIAIMH IO COBEPIICHCTBOBAHUIO KYJIBTYPHI
OHJIAH-KOMMYHHUKAIIMU ¥ OPTaHU3alNH JIJIOBBIX BCTpEeY. DMITMPHUECKYIO 0a3y MCCIIeIOBaHHS COCTABHMIM PE3YJIbTATHI
cepuH yriyOnEHHBIX MHTEPBBIO C JIECAThIO criennanictaMu 3 Poccun u PecrryOnuku benapyck, yuacTByOIIUMH B IIPO-
Iieccax KOpIopaTHBHOTO B3auMoeicTBust. Ha ocHOBe aHain3a 1oJIydeHHBIX JaHHBIX U paHee MPOBEAEHHOTO HCCIIeN0-
BaHMs ObUTH YyTOYHEHB! IPUHIMIEI 3 QEKTUBHOTO BEACHUS OHJIAHH-COBEIIAHHMH, IIPEUIOKEHBI CTaHAAPTHI OATOTOBKH,
MIPOBEACHUS U 3aBEpPLICHUs BCTPEY, HAIIPABICHHbIE HA ONTUMHU3ALUIO JAEI0BOM KOMMYHHMKALUU U MOBBIIEHUE MPOAYK-
TUBHOCTH KOMaHJIHOHM pa®oTsl. PazpaboTaHHbIe peKOMEHAAINH CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHIO €AMHOTO 3THYECKOTO U
OpPTaHM3AIMOHHOTO IOX0/1a K KOMMYHHKAIIMHM, COKPAIICHUIO HeA(PPEKTHBHBIX (POPM B3aMMOJEHCTBHUS, YKPEIUICHUIO
KOPIIOPATHBHOM KyJBTYPHI M TOBBIIICHUIO ITPO3PAvHOCTH MpodeccHoHansHOro o0meHns. Pe3ynpTaTel necieqoBaHus
MIPEACTABIIIOT MPAKTUYECKYI0 LIEHHOCTh JJIS KOMIAaHWH, aKTUBHO HCIOJB3YIOMUX IH(POBBIE TEXHOJIOTHH, U MOTYT
OBITh MPUMEHEHBI TIPH pa3padoTKe BHYTPEHHHUX PETJIAMEHTOB, IPOTPAMM KOPIIOPATUBHOTO OOYUEHHS ¥ CHCTEM Pa3BHTHUS
soft skills corpynaukos.

KuioueBble cjioBa: 1iuppoBasi KOMMYHHKAIWS, yIajdéHaas padoTta, neaoBoe oomenue, IT-uamycTpus, BUICOKOH-
(epeHyn, npohecCUOHATBHBINA 3THKET, MATKH CKHJIBI.

N.S. Samoilenko, K.I. Sukhova

DEVELOPMENT OF PRACTICAL RECOMMENDATIONS FOR IMPROVING
COMMUNICATION ETIQUETTE IN REMOTE INTERACTION

In the context of rapid digital transformation and the growing adoption of remote interaction, the issues of business
communication have become increasingly significant. This study focuses on the features of communication etiquette in
IT companies operating under remote employment conditions. The aim of the research is to develop practical recommen-
dations for improving the culture of online communication and the organization of business meetings. The empirical basis
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of the study consists of a series of in-depth interviews with ten specialists from Russia and the Republic of Belarus
involved in corporate communication processes. Based on the analysis of the collected data and previous research, the
study clarifies the principles of effective online meetings and proposes standards for their preparation, conduct, and com-
pletion, aimed at optimizing business communication and enhancing team productivity. The developed recommendations
contribute to the formation of a unified ethical and organizational approach to communication, the reduction of ineffective
interactions, the strengthening of corporate culture, and the improvement of transparency in professional collaboration.
The findings of this study have practical value for IT companies actively using digital technologies and can be applied in
the development of internal regulations, corporate training programs, and systems for enhancing employees’ soft skills.

Keywords: digital communication, remote work, business interaction, IT industry, video conferencing, profes-
sional etiquette, soft skills.

YAK 811.161.1+81°282
DOI 10.36622/2587-9510.2025.59.4.010

Boponesicckuii 2ocyoapcmeeniviil Voronezh State Technical University
MEeXHUYeCKUll YHUBEpCumen The chair of Russian language and Intercul-
Kano. Quion. Hayk, 0oyenm kagheopul pyc- tural communication

CK020 A3bIKA U MedicKyabmypHou kommynuka-  PhD, associate professor

yuu Nedostupova L.V.

Heoocmynoea JI.B. Russia, Voronezh, 9204697860

Poccus, Boporneac, 9204697860 e-mail: nedostupowa2009@yandex.ru

e-mail: nedostupowa2009@yandex.ru

JI.B. Hepocrynosa

OPUT'MHAJIBHOCTH PEUYEBOI'O IOPTPETA CEJIbCKUX JKUTEJIENA
BOPOHEXKCKOM OBJIACTH XX| BEKA: ®OHETUYECKHWN ACIIEKT

Hacrosas pabota mocBsiieHa JeMOHCTPAIHA Ka9ecTB TOBOpoB UepH03EMHOI 30HBL. OOBEKTOM CTaThH CTAHOBHUTCS
JKUBas pedb JIEPEBEHCKUX XuTenel. [IpemMeToM M3bICKaHus BEICTYAIOT (POHETHUYECKUE YepThl AualiekroHocuTenel. Llens
HCCJIEIOBAaHMS COCTOHT B OIPENICIICHUH OCOOCHHOCTEH, COCTABIISIONINX OPUTHHAIBHBIN OPTPET PEYH MPEICTABUTENCH Cellb-
ckoro cormmyMa Boporeskckoro kpast XXI Beka. 3yueHne XapaKTepUCTHK IIPOMCXOIHT HA TIOJICBOM MaTepHralie IoCPEICTBOM
METOJIOB: MHTEPBbIOMPOBAHHS, CTALIMOHAPHOTO HAOJIOICHNS, OTIMCAHKS U aHaJI3a. B mporecce HOAroTOBKY HAy4YHOTO COUH-
HEHMsI YCTaHOBJIEHBI 33 KadecTBa PYCCKUX TOBOpOB BopoHEKCKOW 001acTh: acCHMWIIITUBHO-IUCCUMUIIITUBHOE SIKAHBE;
CHJIbHOE aKaHbe; COXpaHeHHe *e, He mepenie/ero B [’0]; nepexon *e B ['0]; ukanbe; nepexon [a] B [0]; yTpaTa rjacHOro B
HayaJie CJI0BA ¥ €70 BO3HUKHOBEHUE; TOSIBJICHUE TIIACHOTO MY COTJIACHBIMU; aCCUMMJISILIUS TTIACHBIX;, TUCCUMUJISIIINS TJ1ac-
HBIX; (DPUKATHUBHBIN ; HOTAIMs; BRINIAJICHHE COTIACHOTO [B] M €ro IOSBJICHUE; BOSHUKHOBEHHE BCTABHOTO COTJIACHOTO; KC-
TIOJTE30BaHUE IOITHX TBEPABIX U JOJTHX MSTKHX COTJIACHBIX; PEryISIPHOE M3MEHeHHe [K’] B [T°]; IporpeccHBHAS aCCHMILIALIIS
3aIHESI3BIYHOTO [K]; TIOJIHAS aCCHMUIISIMS COTJIACHOTO; TUCCHMUIIIAIMS COTJIACHOTO TI0 CIOCO0Y 00pa30BaHUS; OTJIYIICHUE
DIIyXUX COTJIACHBIX; 3aMEHbI: [T'] Ha [M]| B Havaue ciioBa, [X], [xB] Ha MecTe [(]; pasnuyaromuecs [11] U [4]; yTpaTa Ha4aIbHOTO
COTJIACHOTO; Y/UTHHEHHUE OCHOBBI CIIOBA; AMUTE3a; YIPOIICHHE TPYIIIT COTIACHBIX, HEKOTOPBIX COTTIACHBIX WITH TJIACHBIX; CIIOBA
C HEMOJTHOTJIACHEM; MeTaTe3a; yaapeHue, OTIIMIHOE OT JIUTEPATYPHOTO S3bIKA U JIP. 3aKIFOYCHO, YTO JKUTEITh BOPOHEKCKOTO
cena, SIBILSICh HOCUTEIIEM rOBOPa, B TIPOIlecce KOMMYHHKAIIMHU CO3aéT OpUTHHABHEIA pe4eBoi MpoayKT. OH coueTaet B cede
SIPKO BBIPYKEHHBIE Y€PTHI I0XKHOPYCCKUX TOBOPOB, & TAKXKE dJIEMEHTHI JIMTEPATYPHOTO S3bIKA, POCTOPEUHBIE U PAa3TOBOPHBIS
CJIOBa. YPOBEHb MX MPHUCYTCTBUS B PEUH CEITLCKOTO KUTEIIS pa3InieH: YeM CTapIlie HOCUTENb HAPOIHOTO S3bIKa, TEM YET4E B
€T0 PEYH MPOSBIIOTCS TUATIEKTHBIE 0COOCHHOCTH. JKM3HEHHBIH YKIIa]] COIIMyMa U 00pa3 MBICIIEH MTO3BOJISIOT CENITHUHY NHAYE
OCTIOBJIMBATh JIEHCTBUTEIBHOCTH B CYIIECTBYIOIIUX PEAIMSX U TBOPUECKH PUCOBATh CBOIO KAPTHHY MHpa.

KuioueBble ¢JIoBa: TMHTBOKPEATUBHOCTh, pEYEBOM MOPTPET, CENISTHE, TUATICKTHBIA JUCKYPC, POHETUIECKHE OCO-
OCHHOCTH, PYCCKHE TOBOPBHI.

L.V. Nedostupova

THE ORIGINALITY OF THE SPEECH PORTRAIT OF RURAL RESIDENTS
OF VORONEZH REGION IN THE 21ST CENTURY: PHONETIC ASPECT

This work is devoted to demonstrating the qualities of the dialects of the Black Earth Zone. The object of the article
is the living speech of villagers. The subject of the research is the phonetic features of dialect speakers. The aim of the study
is to determine the features that form an original portrait of the speech of representatives of the rural society of the Voronezh
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region in the 21st century. The study of the characteristics is carried out on field material using the following methods:
interviewing, stationary observation, description and analysis. In the process of preparing the scientific paper, 33 qualities of
Russian dialects of the VVoronezh region were identified: assimilative-dissimilative yakanye; strong akanye; preservation of
*e, which has not changed to [’0]; transition of *e to [’0]; hiccup; transition of [a] to [0]; loss of a vowel at the beginning of
a word and its appearance; appearance of a vowel between consonants; assimilation of vowels; dissimilation of vowels;
fricative y; iotation; loss of the consonant [v] and its appearance; The emergence of an ejective consonant;

the use of long hard and long soft consonants; the regular change of [k’] to [t’]; progressive assimilation of the velar [K];
complete assimilation of a consonant; dissimilation of a consonant by the method of formation; devoicing of voiceless con-
sonants; substitutions: [g] for [i] at the beginning of a word, [kh], [khv] in place of [f]; different [ts] and [ch]; loss of the
initial consonant; lengthening of the word stem; epithesis; simplification of consonant clusters, some consonants or vowels;
words with incomplete consonance; metathesis; stress different from the literary language, etc. It is concluded that a resident
of a Voronezh village, being a native speaker of a dialect, creates a creative speech product in the process of communication.
It combines clearly expressed features of southern Russian dialects, as well as elements of the literary language, colloquial
and colloquial words. And the level of their presence in rural discourse varies: the older the native speaker, the more pro-
nounced dialectal features become in their speech. The social way of life and way of thinking allow the villager to interpret
reality differently within existing realities and creatively paint their own picture of the world.

Key words: linguocreativity, speech portrait, villagers, dialectal discourse, phonetic features, Russian dialects.
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E.A. CmpmmrsgeB, M. A. KostecHUKOB

BUOTPA®UYECKUN MUA® O BUTAJIAU KAJTBITAIN

Buorpaduyeckuit Mud o Buranuu Kanennan npencrasiser coboii yHUKaIbHBIH KyJIbTypHBIH (peHOMEH, B KOTO-
POM MO3T CTAaHOBHTCS OJIHOBPEMEHHO CYOBEKTOM M 00bekTOM MudoTBOpUecTBa. Ero 006pa3 kak nemuypra ypaabCKoTo
JUTEPATypHOTO MPOCTPAHCTBA (hOpMUPOBAIICS Yepe3 MPOBOKAIMOHHOE TOBEICHNE, SKCIIEHTPHYHOCTH ¥ IPOTHBOCTOSHHUE
odunranbHEIM HHCTUTYIIUAM. cToKM Mu(a BOCXOAIT K TIO3JHECOBETCKOMY TIepHOAYy, korna B. Kamsmuau cran cumBo-
JIOM CONPOTHUBIICHUS KYJIBTYPHOMY KOH(GOPMHI3MY. YUacTHe B aHJCTPAYHIHBIX XYI0KECTBEHHBIX MIPOCKTaX, TAKHE KaK
cnaiia-mosma «B Tern Kagpuopray, u co3ganne pernoHaNBHBIX KyJbTYPHBIX HHCTHTYTOB 3aKPEMHIIN €r0 CTaTyC KyJb-
TypHOTO Tepos. Mud monaepkuBaicsa depe3 ¢pparMeHTapHBIE aBTOOHOTpaguIecKie HappaTUBbI, HHTEPTEKCTyalbHBIE
OTCBUIKH B TIOA3UH U MyOINITUCTHKE, a TAKXKe HHU(PPOBOE MPHUCYTCTBUE U aKaJeMHUIecKuil Auckypc. OJHAKO HHCTUTYIIH-
OHaJIM3alMs ¥ HAYYHBIH aHAIIU3 TOCTETIEHHO Pa3pyIIaloT MU(OIOTHYECKYIO aypy, IpeBpalias ero B 00beKT uccie0Ba-
nust. HecMmotpst Ha 910, purypa Buranust Kanbnuau npogoikaer cynecTBOBaTh Ha IpaHH pealbHOCTH U BBIMBICIIA, OCTa-
BasCh BAYKHBIM 3JIEMEHTOM ypaJIbCKOW KyJIbTYpPHO! MMaMATH U CUMBOJIOM 3IOXH aHAErpayHIa.

KaroueBnie cioBa: 6uorpaduueckuii Mud, Buranuit Kanenuay, ypansckas nossus, aHaerpayHz, KyJabTypHbIH
repoi, aBroOnorpaduuecKuii HappaTUB, UHTEPTEKCTYaIbHOCTh, MHCTUTYLIMOHATIM3aLHs, MH(OTBOPUECTBO, aBaHTap .

E. A. Smyshlyaev, M. A. Kolesnikov
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THE BIOGRAPHICAL MYTH OF VITALY KALPINDI

The biographical myth of Vitaly Kalpindi represents a unique cultural phenomenon in which the poet becomes
both the subject and object of myth-making. His image as a demiurge of the Ural literary space was formed through
provocative behavior, eccentricity, and resistance to official institutions. The origins of the myth trace back to the late
Soviet period, when Kalpindi became a symbol of resistance to cultural conformism. Participation in underground artistic
projects, such as the slide-poem "In the Shadow of Kadrior" , and the creation of regional cultural institutions solidified
his status as a cultural hero. The myth was sustained through fragmented autobiographical narratives, intertextual refer-
ences in poetry and journalism, as well as digital presence and academic discourse. However, institutionalization and
scholarly analysis have gradually dismantled the mythological aura, transforming it into an object of study. Despite this,
Kalpindi’s figure continues to exist at the boundary between reality and fiction, remaining an important element of Ural
cultural memory and a symbol of the underground era.

Keywords: biographical myth, Vitaly Kalpindi, Ural poetry, underground, cultural hero, autobiographical narra-
tive, intertextuality, institutionalization, myth-making, avant-garde.
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B.U. Yeuerka, H./I. [TamxoBckas, O.W. PepkkoB

CTPAHOBEAYECKHE U HAEOJJOI'HYECKUE KOHHOTAIIMA NEPU®EPUMHBIX
OHUMOB (HA ITPUMEPE HEMEIIKOI'O 1 AHI'VIMUCKOI'O A3BIKOB)

Cratbs MOCBSIIEHA HCCIICOBAHUIO CTPAHOBEJUECKHUX U HAC0JIOTMYECKUX KOHHOTAIMH MeprueprifHbIX OHUMOB B
HEMEIIKOM M aHTJIMHCKOM sI3bIKax, Irje nepudepuitHble OHUMBI PacCMaTPUBAIOTCS KaK TOIIOHWMBI M Teorpaduieckue
Ha3BaHU, HaXOJIIHeCs BHE IICHTPa TEPPUTOPUH M YaCTO HECYIIHE B cebe MCTOPHUKO-KYIbTYpPHYIO HH(pOpPMAIHIO, a
TaKXKe OTPaKAIOIINE CIICIU(PHUKY BOCIPHUATHS reorpapuuecKoro MpoCTPaHCTBA B PA3HBIX JTMHTBOKYJIbTypax. Llens uc-
CJIEJOBAHUS SBISIETCS BBISIBICHUE M CHCTEMATH3aINs CTPAHOBEUECKUX U HICOJIOTMUECKIX KOHHOTANK TepuepruiHBIX
OHMMOB B HEMEIIKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKaX, a TAKXKe B aHAJIM3€ MEXaHU3MOB (DOPMUPOBAHMA STHX KOHHOTAIMH Ha OC-
HOBE MCTOPUYECKUX, TIOIUTHYECKUX M KyJIbTYypHBIX (hakTopoB. B cTaThe aHaMM3UpyeTcs, KaK UCTOPUIECKHE COOBITHSA,
MTOJTUTUYECKHUE UICOIOTHH U KyJIbTYpPHBIE CTEPEOTHITHI KOJUPYIOTCSA B CEMaHTHKe nepudepnifHeIx Ha3zBaHui. Vccieny-
eTcsl MEXaHN3M (OPMHUPOBAHKS KOHHOTAIMI TOIOHMMOB Ha OCHOBE T€pMEHEBTHYECKOTO 1 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT HUECKOTO
MOJX00B. MeTOJ0J0T U UCCIIEA0BaHNSI BKJIIOYAET CPABHUTENBHO-TUIIONIOTHYECKUIN aHaIN3, TEPMEHEBTUYECKUHA METO
U KOHTEKCTHO-UCTOpUYECKHU MoaxoA. CTaThsl COAEP>KUT MHOTOYHMCIECHHBIE IPUMEPHI U3 HEMELKHUX U aHINIMHCKUX Ieo-
rpadu4ecKux Ha3BaHUH C aHAIN30M MX ATUMOJIOTUH, KOHHOTATUBHBIX CMBICIIOB M MJICOJIOTHYECKHUX HAaclIOeHU. Pe3yib-
TaThl aHAJIM3a AEMOHCTPUPYIOT, YTO NepU(epUiHbIC OHUMBI BBICTYIIAIOT B KAUECTBE MAPKEPOB HAI[MOHAIBHOTO CAMOCO-
3HAHMS ¥ OTPAXKAIOT CI0KHOE B3aUMOJICHCTBIE MEXY SI3BIKOM, Teorpadueii u naeonorueil. OHM He SBISIOTCS HEHTpaib-
HBIMH HH()OPMAIIMOHHBIMH METKaMH, HO COAEPKAT CJIIOKHBIH KOMIIIIEKC KyJIbTYPHBIX CMBICIIOB, OTPaXKaIOIINX UCTOPH-
YECKHUIl OMBIT, MOJUTHYECKUE UACOTIOTUH U ColManbHble nepapxud. Ilepudepuitabie OHIMBI 0COOEHHO BaXKHBI IS T10-
HUMaHHSA TOTO, KaK S3BIKOBBIE COOOINECTBA KOHCTPYHPYIOT CBOE MOHMMAaHHME MHpPa M CBOE MECTO B HEM, KaK OHHU
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HepapXu3UpyIOT TEPPUTOPUH U (HOPMHPYIOT IIPEACTABICHUS O YY)KOM U 3HaKoMoM. [loHMMaHue naHHOTO (heHOMEHa
KPUTHYECKH BayKHO JUIS Pa3BUTHUS MEXKYJIbTYpHONH KOMIIETEHTHOCTH U NMPEOAOJICHHUS CTEPEOTHIIOB, KOTOPBIE YacTo 3a-
KPEIUIAIOTCSI UMEHHO B reorpaduueckoil HOMEHKIIaType.

Karouesble cioBa: nepudepuitHple OHUMBI, TOTIOHUMBI, THHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, CTPAHOBEAIECKHE KOHHOTAINH,
U/ICOTOTUIECKUE CMBICIIBI, HAIMOHAIbHAS HICHTHYHOCTD, 9K30HUMBI, CEMaHTH3aIHA TeorpadMIeCKuX Ha3BaHUM.

V.I. Chechetka, N.D. Pashkovskaia, O.l. Ryzhkov

GEOGRAPHICAL AND IDEOLOGICAL CONNOTATIONS OF PERIPHERAL ONYMS
(ON THE EXAMPLE OF GERMAN AND ENGLISH LANGUAGES)

The article is devoted to the study of regional and ideological connotations of peripheral onyms in German and
English, where peripheral onyms are considered as toponyms and geographical names located outside the center of the
territory and often carrying historical and cultural information, as well as reflecting the specifics of perception of geo-
graphical space in different linguistic cultures. The purpose of the study is to identify and systematize the regional and
ideological connotations of peripheral onyms in German and English, as well as to analyze the mechanisms of formation
of these connotations based on historical, political and cultural factors. The article analyzes how historical events, political
ideologies, and cultural stereotypes are encoded in the semantics of peripheral names. The mechanism of formation of
toponymic connotations is investigated on the basis of hermeneutical and linguocultural approaches. The research meth-
odology includes comparative-typological analysis, hermeneutical method and contextual-historical approach. The article
contains numerous examples from German and English geographical names with an analysis of their etymology, conno-
tative meanings and ideological layers. The results of the analysis demonstrate that peripheral onyms act as markers of
national identity and reflect the complex interaction between language, geography and ideology. They are not neutral
information labels, but they contain a complex set of cultural meanings reflecting historical experience, political ideolo-
gies, and social hierarchies. Peripheral onyms are especially important for understanding how linguistic communities
construct their understanding of the world and their place in it, how they hierarchize territories and form ideas about the
alien and familiar. Understanding this phenomenon is critically important for the development of intercultural competence
and overcoming stereotypes, which are often fixed precisely in geographical nomenclature.

Key words: peripheral onyms, toponyms, linguoculturology, geographical connotations, ideological meanings,
national identity, exonyms, semanticization of geographical names.
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CIIOCOBBI IEPEJAYU KYJIbTYPHBIX PEAJINN B ABTOITEPEBO/IE
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(HA MATEPHAJIE PACCKA3A B. HABOKOBA «<BECHA B ®PUAJIBTE»)

Hacrosmee nccrnenoBaHue aHaIM3UpyeT CTPATEruy Nepeaadl KyJbTypOIOTHUECKUX pealuii B aBTONEpeBoie pacckasa B.
HabokoBa «Becna B ®uanbrtey. Peanmu npeacTaBistor 0co0yro CI0KHOCTb U1 TIEPEBOTUHMKA, TIOCKOJIBKY TPeOYIOT HE TOJIBKO
Tiepe1ady ICHOTATHBHOTO 3HAYEHHSI, HO M COXPaHEHMsI KyJbTYPHOTO KOJIOpUTa M SMOLMOHANIEHOM OKpacky. Llenb paboTh! — BbI-
SIBJICHHE OCOOCHHOCTEH 0TOOPAYKeHIS PYCCKUX KyJIBTYPHBIX pealliid B aHTIIMICKOM aBTOIIEpeBOzIe pacckasa «BecHa B Oranmbrey»
1 ONPEZIETNTh OCHOBHBIE CTpaTerud, npuMeHseMbie B. HaOoKoBbIM mist perreHus mpo0IieM MEKKYIbTYPHOH afanTaliy TeKCTa.
MeTozmosorust BKIIFOYAET CPaBHUTEIEHO-COMIOCTABUTEILHBIN aHAIN3 OPHTHHAJIA U aBTOIIEPEBOA C IPUMEHEHHUEM JIMHTBOKYITb-
TYPOJIOTHYECKOTO IMOAX0/a U THmosorun peaimii C. Biaxoa n C. dnoprna. AHAIHN3 SMIMPIYECKOTO MaTepralia JIEMOHCTPHPYET
1 depeHIpoBaHHbI oxxoa HabokoBa K KyIbTYpHBIM 3J1eMeHTaM. Tak, M TIIaBHOTO repost 3aMeHseTcs ¢ Bacwmit Ha Brk-
TOp VTSI YCHIICHNMS CHMBOJITIECKOH Harpy3ku o0pasa B COOTBETCBHH C JIMHTBOKYJIBTYPHBIM 3HAYCHIEM MMEH COOCTBEHHBIX UL
Kaxoro si3bika. Ho Tononnm ®duanbsra coxpaHseTcst ¢ KOMIEHCAIMeH yTpadeHHbIX KOHHOTALMI Yepe3 OMucaTesbHbIe ACTalH
(HanpumMep, cBsI3b ¢ SIToi B My3bIKaJIbHOM MeTadope). BhIToBbIE peany THIIA «PE3MHOBOTO KHCETay OITyCKArOTCsl KaK M30bITOY-
HBIE JUIS QHTJIOS3BIYHOTO KOHTEKCTa, TOr/Ia KaK 3HAuMMble COLMOKYJIBTYPHbBIE MapKephl (M34aTenbCcTBO «TayXHUIDY) coXpaHs-
101cst. KynbTypHO-HCTOpHYECKHE TIOHSTHS BPOJE «MMEHHHHOIO Bedepa» HEeHTpaI3yloTcs yepe3 (DYHKIMOHAIbHBIC aHAJIOTH.
KimroueBoii BeiBoa: HabokoB pUMeHsIeT mparMaTHYecKyto alanTalyio ¢ aKIIEHTOM Ha COXPaHEeHHE XyHI0KECTBEHHOIO BO3/ICH-
CTBHSI, a He OyKBaJIbHOI TouHOCTH. KOMIIeHcaTopHble MEXaHU3MbI (CHMBOJIMUYECKUE 3aMEHBI, 000TallleHie ONMCAHN) MUHUMU-
3UPYIOT TIOTEPIO KYJIBTYPHOT'O KOJIopyTa. PaboTa BHOCHT BKJIa/ B TEOPHIO TIEPEBO/IA, B YACTHOCTH, aBTOIEPEBO/IA, OTUEPKHIBAs
POJIb TBOPYECKOH TpaHC(HOPMAIH B MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIIIH.

KitioueBble c10Ba: KyJIbTypOJIOTHUECKHE PEAIMH, aBTONIEPEBO], MEXKKYJIBTYPHAS afarnTanys, Oe339KBUBaJICHTHAS JEK-
CHKa, TpaHc(opMaIyst IMEH, KOMIIEHCATOPHBIE CTPATETH, JINHTBOKYJIBTYPOJIOT MUECKUH aHAN3, (DYHKIMOHABHBIN aHAJIOT.

N.V. Matveeva, Ya. |. Zhigalova

WAYS OF RENDERING CULTURAL REALIAS IN AUTO-TRANSLATION
(BASED ON V. NABOKOV'S STORY “SPRING IN FIALTA”)

The present study analyzes the strategies for rendering cultural realias in Vladimir Nabokov’s auto-translation of the short
story “Spring in Fialta.” The aim of the work is to identify the specific features of the transformation of Russian cultural markers
in the process of translation into English. The methodology involves a comparative analysis of the original and the auto-translation,
employing a linguocultural approach and the typology of cultural realias developed by S. Vlakhov and S. Florin. The empirical
analysis demonstrates Nabokov’s differentiated approach to cultural elements. The protagonist’s name is changed from Va-
siliy to Victor to enhance the symbolic resonance of the character, while the toponym Fialta is retained, with compensatory
descriptive details provided to convey lost connotations (for example, the association with Yalta through a musical meta-
phor). Domestic realities such as the “rubber pouch” are omitted as redundant for the English-speaking context, whereas
significant sociocultural markers (such as the Tauchnitz publishing house) are preserved. Culturally and historically specific
concepts like the “name-day party” are neutralized through functional analogues. The key conclusion is that Nabokov em-
ploys pragmatic adaptation, focusing on preserving artistic impact rather than literal accuracy. Compensatory mechanisms
(symbolic substitutions, enriched descriptions) minimize the loss of cultural color. This work contributes to the theory of
auto-translation, emphasizing the role of creative transformation in cross-cultural communication.

Keywords: cultural realias, auto-translation, cross-cultural adaptation, non-equivalent vocabulary, name transfor-
mation, compensatory strategies, linguocultural analysis, functional analogue.
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T.B. Anekceesa

JJOMAHAHTHI COBPEMEHHOM TEJJEBU3NOHHOM JOKYMEHTAJIUCTUKA
O JEATEJISAX KYJIBTYPbBI

Cratbs TIOCBSIIEHa 0COOEHHOCTSIM TEJICBU3MOHHON JOKYMEHTAIUCTHKH, KOTOPBIE SBIAIOTCSA MPEIMETOM MOCTO-
SIHHBIX MCCJIE/IOBAHUM, HAIIPABJICHHBIX HA IOUCK HOBBIX ()OPM U PELICHHUH BBIPA3UTENbHBIX CPEICTB AJIs CO3JaHusl JOKY-
MEHTAJbHBIX TeNe(hUIBMOB U TENEHIPOrpaMM, MPUBJIEKAIONNX BHUMaHUE U HHTEPECHBIX COBPEMEHHOMY 3puTemto. [l
CO3J]aHMsI aKTyaJIbHOTO JOKYMEHTAJIbHOI'O TEJIEKOHTEHTA C 3aXBaThIBAIOIIECH KaPTUHKOM, BBI3BIBAIOLIEH y 3puUTeENEd CO-
NIEPEKUBAHNUE IIPOUCXOASIEMY Ha DKPAaHE U IOBBIIIAIOIIEH JAOXOJYMBOCTb CMBICIOBOIO HAIOJIHEHMs, aBTOP CTATbU
IpeJyIaraeT TIATENbHOE H3YYEeHHE JOKYMEHTANbHBIX SKPAHHBIX [TPOU3BEACHUI KOHKPETHOTO XaHpa, a UMEHHO, buorpa-
¢uueckoro. buorpaduuecknii JOKyMEHTaIbHbIH TEIEBU3HOHHBIA KOHTEHT HAa OTCUYECTBEHHOM 3KPaHE SBISACTCS OJHUM
13 NOIYJISIPHBIX BUJIOB KOHTEHTA, MPEACTABIISIOIEr0 HHTEPEC KaK JUI NPEACTaBUTENEH TEIEBU3NOHHOIO IPOU3BOJICTBA
1 BEIIaHWS, TaK M JUIS 3pUTEIHCKOM ayANTOPHH, MIMEIOIIETO OOJIBIIOE 3HAUEHHUE B IIepeiaue U COXPaHEHUH KyJIbTyPHOTO
HacJe¥s, HaKOIUICHHOTO YeI0OBEYECTBOM OITbITa M 3HAHMH, a Takke [EeHHOCTeH U Tpaguuuid. ist co3nanus Boctpedo-
BaHHOIO KaU€CTBEHHOTO TE€JIEBU3HOHHOTO IPOAYKTA B CTAThe MOAYEPKHUBAETCS BAXKHOCTh MCCIEJOBAHUS HHTEPIPETALINN
CYIIHOCTH (HIbMa-TIOPTPETa, AKIEHTUPYETCsl BHUMAHUE HA ONPE/IeICHUN 3HAUNMOCTH aBTOpa ¥ TepOost TEJIEBU3HOHHOTO
MIPOU3BEICHUS, a TAK)XKE HCCIIEAYIOTCS XyA0KECTBEHHO-BBIPA3UTEIbHBIE H CTPYKTYPHBIE 3IEMEHTHI OHoTrpaguIecKux 10-
KyMEHTAJbHBIX TEJIE€BU3MOHHBIX MPON3BEACHUNA. MaTepHasl HCCIeI0BAHNS TO3BOJIMIN BEIIBUTH COBPEMEHHBIE TEHACH-
IIUH B 00JIACTH pa3BUTHUS OHOTpadUIECKUX Iepeiad, KOTOPBIE ONPEIeTICHHO TPOCMATPUBAIOTCS TP aHATTN3E SMIIHPUYIE-
CKOI'0 MaTepuana, a UMEHHO, IPUCYTCTBUE aBTOPCKOr'O B3IIAA, IOMCK HOBBIX IIOIXO0B K CTPYKTYPUPOBaHHUIO MaTE€pH-
aJla, UCTIOJIb30BaHMe TpauKy. Pe3yapTaThl HCcIeJ0BaHUSI MOTYT CTAaTh MOJIE3HBIMH KaK IS MPO(HECCHOHATIBHBIX CIIEIH-
QJIMCTOB TEJIEBU3MOHHOTO IPOU3BOJICTBA, TaK M, 0COOCHHO, JUIl HAUYMHAIOIINX, 00YJaIOMNXCsl CO3/IaHnI0 Onorpaduye-
CKOTO ayJHOBH3YaJIbHOTO IPOJYKTa, HAXOSIIUXCS B OUCKE (OPM BBIpasuTesIbHOCTH. Kpome Toro, ocMbICiieHHE yxKe
HMEIOLIEroCs OITbITa HIOMOXKET OCO3HAHHUIO U TBOPUECKOMY ITOHCKY, a Tu(depeHralus yKe CO3AaHHbIX ayIHOBU3yalb-
HBIX MIPOMU3BEJCHUH MOCITYKUT (POPMHUPOBAHNIO 0A30BBIX M KPUTHUECKH BaXKHBIX KOMIIETEHIIMH. B CBsI3M ¢ 3TUM 1poBe-
JICHUE HCCIIeJOBAaHUH Pa3IMYHBIMU aBTOPAMH C [EJIbI0 KOHLEHTPAMY BHUMAHMS Ha CHATHIX (UIbMaXxX W TEJIerporpam-
Max IMPEeACTaBISAETCS aKTYaJIbHBIM M BaXKHBIM JUISL IAIbHEHIIEro CO3/IaHusl COBPEMEHHOTO OHOrpaduieckoro TeneKoH-
TEHTA.

KitioueBble cj10Ba: TEIEKOHTEHT, TeNe(QHUIbM, TEIIEBU3HOHHBIA (DHIIEM, TelleJOKyMEHTAINCTHKA, Onorpadmye-
CKas Tenenporpamma, GUIbM-TIOPTPET, JOKyMEHTAIBHBIN TEIeIPOSKT
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T.V. Alekseeva

THE DOMINANTS OF MODERN TELEVISION DOCUMENTARIES
ABOUT CULTURAL WORKERS

The article is devoted to the peculiarities of television documentaries, which are the subject of constant research
aimed at finding new forms and solutions of expressive means for creating documentary films and TV programs that
attract the attention and interest of the modern viewer. To create an up-to-date modern documentary television content
with an exciting picture that causes viewers to empathize with what is happening on the screen and increases the clarity
of the semantic content, the author of the article suggests a thorough study of documentary screen works of a particular
genre, namely, biographical. Biographical documentary television content on the domestic screen is one of the most
popular types of content that is of interest to both representatives of television production and broadcasting, as well as to
the audience, which is of great importance in transmitting and preserving cultural heritage, accumulated human experi-
ence and knowledge, as well as values and traditions. To create a high-quality television product in demand, the article
emphasizes the importance of researching the interpretation of the essence of a portrait film, focuses on determining the
significance of the author and hero of a television work, and examines the artistic, expressive and structural elements of
biographical documentary television works. The research materials also made it possible to identify current trends in the
development of biographical broadcasts, which are definitely visible when analyzing empirical material, namely, the
presence of an author's view, the search for new approaches to structuring the material, and the use of graphics. The
results of the study can be useful both for professional specialists in television production, and especially for beginners
who are learning how to create a biographical audiovisual product, who are in search of forms of expression. In addition,
comprehension of existing experience will help awareness and creative search, and differentiation of already created
audiovisual works will serve to form basic and critical competencies. In this regard, conducting research by various au-
thors in order to focus on the films and TV programs they have shot seems relevant and important for the further creation
of modern biographical television content.

Key words: television content, TV film, television movie, TV documentary, biographical TV program, portrait
film, documentary TV project
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Hwunp Cao6uns, E.C. Jlopouryk

"KAHPOBBI KAHOH U ETO TPAHC®OPMAIIUS: ATANITAIIAA PEIIEH3UH
K YCJIOBHUAM XXI BEKA B KUTAMCKHX «TOJICTBIX ’KYPHAJIAX»

CraTps IOCBSIIEHA UCCIIEI0BAHMIO TPaHC(OpMAaLiK JKaHpa IUTEPATypPHOU PEIICH3UN B KUTAWCKHIX «TOJICTHIX KypHa-
JIax» B YCIOBIAX MU(POBHU3AIMN METHACPEABl K I3MEHEHHS YHTATEIILCKAX MMPAKTHK. AHATH3NPYS TNHAMHKY Pa3BUTH KITIO-

ueBbIX n3nanuii — «Hapoamas nureparypa» (AKX F), «Kuaiickas murepatypHas kputuka» (7 E S F#E ) u «Cospe-

MeHHas nureparypHas kputukay (3 S AESR ML) — B nepuon ¢ 2010 ro 2020 rozibl, aBTOP BBIABISET OCHOBHBIE CTPATETHH

aJianTanyy TPAIUIMOHHOTO aKaJeMHUYECKOT0 KaHOHA K BBI30BaM HOBOTO BpeMeHH. MeTO0IOTHS HCCIIEOBAHNS BKITFOYAET
CpaBHUTENBHBI aHAN3 TEKCTOB PEICH3UI, CTPYKTYpPHBIA pa300p WX KOMITO3WIIMH M TOHAJHHOCTH, a TAaKKe H3ydCHHE
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uHTerpanuy U poBsix 31eMeHToB (QR-koxbl, nanHble miardpopm Douban u Zhihu) B akagemudeckuii auckype. K BbisB-
JICHHBIM CTpaTEeTHsM aJlaNTallii OTHOCATCS HE TOJBKO COKpalieHHe o0beMa TeKCTOB W MMOpPHAM3ALs aBTOPCTBA 32 CUET
BKJIIOYEHHSI TOJIOCOB HEMPO(PECCHOHAIBHBIX YUTATENEH, HO TakKe BU3yaln3alisl KOHTEHTa U CTPATErHYecKoe UCII0Ib30Ba-
HHE ITOPUTMUYECKUX JAHHBIX TS yCHIICHHS apryMeHTaruu. B paboTte mokassiBaeTcs, 4TO, BOIPEKH IIPOTHO3aM O KPH3HCE
9KCIIEPTHOTO IUCKYypca, KUTAHCKUE M3JaHNs HE YIPa3IHAIOT aKaAeMHIECKyI0 OCHOBY JKaHpa, a TOJBEPraOT €€ CIIOKHON
IWaNeKTHIecKoi MoaepHu3anun. Ha mpuMepe cpaBHUTENFHOTO aHamm3a myommkarmit 3a 2010 i 2020 rogsl JeMOHCTPHPY-
€TCsl, KaK M3/JaHKs! BEIOMPAIOT pas3IndHble Ty TH TpaHchopmannn: «HaponHas nmurepatypa» AEMOHTHPYET U ()parMEHTHPYET
KaHOH, Torza kak «Kuraickas nmurepaTypHasi KpUTHKa» KOHCEPBUPYET €r0 SApo, UCHONIB3Ys HOBBIE MEANa KaK HHCTPYMEHT
BepUUKAIIH. DTO ITO3BOIIET UM COXPAHATH PYHKIHUIO KYyJIBTYPHOTO KypaTopa, OJHOBPEMEHHO (OPMHUPYS HOBOE THATIOTH-
YeCcKOe IPOCTPAHCTBO Ha CTHIKE aKaJIEMHYECKOro aHaIu3a, pelakKTOPCKOI KypanuH 1 1udpoBoii myonmynol cdepsr. Ocoboe
BHHMaHHE yJIEIEHO TIOMCKY «TPETHETO IyTH», PEATH30BaHHOTO XypHaioM «CoBpeMeHHas JInTepaTypHas KPUTHKa» depe3
CO3/IaHHEe MHOTOYPOBHEBOM MOJIENTM KPUTHKH, KOTOPAsi OPTaHUYHO COYETACT TEOPETHUECKYIO INTyOUHY C aHATM30M YHUTATENb-
CKHX JaHHBIX. JTa MOJIENb YCIEIIHO COYETAECT TEOPETHIECKYIO TIIyOMHY ¢ KOMMYHUKAaTHBHOHN 3(()EKTUBHOCTHIO B SIIOXY
MeIMaKOHBEPT€HIIMY 1 HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUIEKTa, TIpe/yIarasi yCTOWUMBYIO apaJurMy JUIsl pa3BUTHsI )KaHpa B OyayIeMm.

KaioueBble ciioBa: nuTepaTypHas peLeH3Us, TOJICThIC JKypHaJbl, MEAUaTH3aIMs, KaHpoBas TpaHcdopmanus,
uQpoBas KpUTHKA, YUTATEINECKUH KOHTCHT

Qin Xiaobin, E.S. Doroshchuk

THE GENRE CANON AND ITS TRANSFORMATION: ADAPTATION OF THE REVIEW
TO CONDITIONS OF THE 215T CENTURY IN CHINESE "THICK MAGAZINES"

This article explores the transformation of the literary review genre in Chinese "thick journals” within the context

of media digitization and evolving reading practices. By analyzing the development of key publications—People's Litera-
ture (AR 3ZF), Chinese Literary Criticism (57 E 2= #1F), and \Contemporary Writers Review\ (24X EZR ML) —

from 2010 to 2020, the author identifies primary strategies for adapting the traditional academic canon to contemporary
challenges. The research methodology includes a comparative analysis of review texts, structural examination of their
composition and tone, and investigation into the integration of digital elements (QR codes, data from Douban and Zhihu
platforms) into academic discourse. Identified adaptation strategies encompass not only text condensation and authorship
hybridization through the inclusion of non-professional readers' voices but also content visualization and the strategic use
of algorithmic data to strengthen arguments. The study demonstrates that, contrary to predictions about the decline of expert
discourse, Chinese publications do not abolish the academic foundation of the genre but subject it to a complex dialectical
modernization. A comparative analysis of publications from 2010 and 2020 illustrates how different journals pursue distinct
transformation paths: «People's Literature» deconstructs and fragments the canon, whereas «Chinese Literary Criticism»
preserves its core while utilizing new media as a verification tool. This enables them to maintain their role as cultural
curators while simultaneously creating a new dialogic space at the intersection of academic analysis, editorial curation, and
the digital public sphere. Special attention is given to the "third way" realized by «Contemporary Literary Criticism»
through a multi-layered critical model that organically combines theoretical depth with the analysis of reader data. This
model successfully integrates theoretical profundity with communicative effectiveness in the age of media convergence
and artificial intelligence, offering a sustainable paradigm for the future development of the genre.
Keywords: literary review, thick journals, mediatization, genre transformation, digital criticism, reader content
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J.®. Kepumona

OCOBEHHOCTHU ®OPMHUPOBAHUS NHOOPMAIIMOHHOM ITIOBECTKHA
HA I'OPOJACKOM TEJEBUJIEHUN

CraThsl TIOCBSAIICHA OMPEACICHUI0 0COOCHHOCTEH (PopMupoBaHHS MH()OPMAIMOHHON MOBECTKH HAa TOPOICKOM
TENEBUACHUH, OTMEUYEHBl OCOOCHHOCTH SBOIOIUM OTEUYECTBEHHOTO TOPOJACKOrO TENENPOIyKTa, PErHOHAIbHBIE U
ayautopHble ocodeHHOCTH. OOBEKTOM HccieoBaHms cran TernekaHanr «SREDAy. DTo ropoackoi TenekaHall, KOTOPBINA
JOBOJIFHO OBICTPO CTaJl OCHOBHBIM HCTOYHHKOM HH(GOpPMAIMU IS JKHUTENEeH OOHOTO W3 IEHTPAJIBHBIX TOPOJIOB
PecnyOnmku Jlarectan Kacnmiicka 1 Ha9al akKTHBHO OCBEIATh BaYKHBIE COOBITHS, IPOMCXOAIINE B Topoze. B kauecTe
OCHOBHBIX BBIJICIICHBI CIIEAYIOIINE TeMaTHYECKHE ITOBECTKH HAa3BAaHHOTO KaHaNa: O(HINAIBbHO-aIMHHHACTPATHBHAS,
conpanbHas, KyJIbTypHO-pa3BleKaTeNbHAsA, UYpe3BBIYaliHas, HKOHOMHYECKas, monuTudeckas. OmpenesieH OCHOBHOM
KOHKypeHT — TenekaHasl «TBCy», KOTOpHIi B TOABI aKTUBHOTO BEIIaHUS NMPOM3BOIMI KadeCTBEHHBIH BHIICOKOHTEHT.
OTMEYCHBI HHTEPHET-PECYPCHI, TIO3BOJIAIONINE KaHATY OCTaBaThCSA HA CBS3M C ayJUTOPHUCH B JH000C BpeMs U B JTHOO0OM
MecTe: uHTepHeT-1arhopmer «Rutube», «BKontakte», «/I3en», «Telegram», caliT kaHama. AHaiu3 KOHTCHTA
ACMOHCTPUPYET, YTO MHOI'M€ HOBOCTHU, MPCACTABJICHHBIC Ha TCJICKaHAJIC, COCPCAOTOUYCHBI Ha CO6I)ITI/ISIX, KOTOPBIC HE
BCE€rjga axkTyaJlbHbl 11 MCECTHBIX JKUTEIEH: MHOIO BPEMCHH YACIIACTCA OCBCLICHHIO MepOHpHHTHﬁ, KOTOPbIEC HE
BBI3BIBAIOT 0COOOT0 WMHTEpeca y ayJuTOPUU. DTO MPUBOAUT K TOMY, YTO 3PUTEIH TEPSIOT MHTEPEC K Mporpammawm,
MTOCKOJIBKY HE BHIIAT B HUX OTPaKEHHUE CBOMX MOTpeOHOCTEH 1 mpobireM. B cTaThe maHbI peKOMEHIAINH 110 YBEIIMICHUIO
ayIUTOPUU: BHEAPEHUE UHTEPAKTUBHBIX 3JIEMEHTOB B IIPOrPaMMBbI TEJIEKaHalla, IPOBEJCHUE ONPOCOB CPEIH 3pUTEIIEH,
HCTOJB30BaHUE COIMAJBHBIX ceTel aisi cOopa MHEHHH W TIPEIUIOKEHUH, Oojiee MUHAMUYHBIX M TPHBIIEKATEIBHBIX
(opMaToB, BHEIpPEHHE KOPOTKHUX BHUACOCIOKETOB, aHUMAIlUH W TPpaUKH [UIA HATIISAHOTO TPEACTABICHUS JaHHBIX,
paboTa ¢ pa3HBIMHU ayAUTOPHBIME IPYIIIIaMH (C aKIIEHTOM Ha MOJIOJICKb U cTapliee MOKOJICHHUE).

KiroueBble cjioBa: nH(pOpMAIIMOHHAS TIOBECTKA, TEIICBUACHHUE, TEIICKaHA, MEIHAaIei3axK, ayquTopus, Gopmar.

D.F. Kerimova

FEATURES OF FORMING THE INFORMATION AGENDA
ON CITY TELEVISION

The article is devoted to defining the features of the formation of the information agenda on city television. The
features of the evolution of the domestic city television product, regional and audience features are noted. The object of
the study was the TV channel «SREDA». This is a city TV channel that quickly became the main source of information
for residents of one of the central cities of the Republic of Dagestan, Kaspiysk, and began to actively cover important
events taking place in the city. The following thematic agendas of this channel are highlighted as the main ones: official -
administrative, social, cultural-entertainment, emergency, economic, political. The main competitor is identified - the TV
channel "TBS", which during the years of active broadcasting produced high-quality video content. Internet resources are
noted that allow the channel to stay in touch with the audience at any time and in any place: Internet platforms "Rutube™,
"VKontakte", "Zen", "Telegram™, the channel's website. Content analysis shows that many of the news presented on the
TV channel are focused on events that are not always relevant for local residents: a lot of time is devoted to covering
events that do not arouse much interest among the audience. This leads to the fact that viewers lose interest in the
programs, since they do not see their needs and problems reflected in them. The article provides recommendations for
increasing the audience: introducing interactive elements into the channel's programs, conducting surveys among viewers,
using social networks to collect opinions and suggestions, more dynamic and attractive formats, introducing short video
clips, animation and graphics for visual presentation of data, working with different audience groups (with an emphasis
on young people and the older generation).

Key words: information agenda, television, TV channel, media landscape, audience, format.
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3PUTEJIbCKAS OHEHKA KUHOTPUJIOI'MH II. JIZKEKCOHA
«BJIACTEJIMH KOJIELl» BMEJIUAC®EPE

B cratbe naércs kparkas xapakrepuctuka Tpuiioruu k. P. P. Tonkuena «Bnacrenun Konewy» u paccMoTpeH mpotiece
co3maHus KuHoamanrTamun pexrccépa [lurepa [xekcona, BerxoauBiiei Ha skpan ¢ 2001 mo 2003 rox. Ocoboe BHIMaHHE
yAensIeTcs U3YUYEeHHUIO 3PUTENILCKON PEaKLMU W OLICHOK, aHHBIX ayauropued kuHotpwioruu «Bmacrenun Konemy B me-
mracepe. MatepranioM [UTs aHATH3a TOCTYKUITH 3PUTENBCKAE OT3BIBBI C TAKUX CAaWTOB, Kak: «KHHOMOUCK», «OT30BHKY,
«IMDb» u «Metacritic». B xo/ie ncciieioBaHusi aBTOPbI IPUXO/ISIT K BBIBOY, YTO 3HAYUTENIbHAS YACTh AyUTOPHHU 110 BCEMY
MHUPY BOCIIPUHSIA KHHOAJANTAIUIO TOJIOXKHUTEILHO, HECMOTPSI HA OTCYTCTBUE PsiJia BBIPE3aHHBIX M3 (PUHATBHOW BEPCHU
(ubMa ClieH, CIOKETHBIX JIMHUK U JieTasieil. boJbIIMHCTBO 3puTeNnieil BOCIPHHSUIM ¢ TOHUMaHUEM TOT ()aKT, 4TO B pamMKax
peanu3anuy Takoro MacmTabHOTO MPOEKTa, KaK aJanTalis KHIDKHON Tpuiiorku TOJKHUEeHa, HEBO3MOXKHO OBIJIO MOTHOCTHIO
TIEpPEHECTH BCe JIeTAlI IPOU3BEACHUSI Ha OKpaH, modtomy [Tutep J»eKcoH npecTaBuil 00IECTBEHHOCTH CBOE, MAKCUMAJIBHO,
C €r0 TOYKH 3pEeHus], MPUOTIKEHHOE BUICHHE KHI)KHOW BCEIEHHOH B BHJIE KUHOTpWIIOTHH. HecMOTpst Ha TO, YTO KUHOTPHIIO-
T HE JIMIICHA Psa MHHYCOB, TIOJABILFONIee OONBITMHCTBO 3pHUTENCH OTMEYar0T PEBOIIONMOHHBIN (HA MOMEHT BBIXOJA
(HIBEMOB) YPOBEHB IpaMKU U TEXHUIECKOH 0a3bl MPOEKTA, BRICOKOE KAUECTBO PEKBU3UTA U TPAMOTHO MOJI00paHHBIN aKTEp-
CKHii cocTaB. B utore, 0CHOBBIBasICh Ha MPOBEIEHHOM HCCIICIOBAHHUH, MBI MOXKEM 3aKJIFOYHTH: MEAUHHBIN (DOH BOKPYT KHHO-
tpunoruu I1. Jlxxekcona «Bnactenun Kosewy siBiisieTcst B HEIOM MOJIOKUTENIBHBIM — B I1a3aX MOKJIOHHUKOB JIaHHAsl KMHO-
aJlanTaIys IpeJICcTaeT KaK OJTHa M3 CAMBIX MAacIITA0OHBIX U YCIICIITHBIX SKPAHU3AIUN 32 BCIO HCTOPHIO KHHOWHITYCTPHHU.

KuioueBble cioBa: 3puresb, kKuHoTpuiorus «Bnacrenun koneny, k. P. P. Tonkuen, [Turep Jxexcon, aganra-
LIMS1, CFOJKET, OIIEHKA, OT3LIBEI.

T.A. Voronova, I.1. Hugaev

AUDIENCE REVIEWS OF P. JACKSON'S «THE LORD OF THE RINGS»
FILM TRILOGY IN THE MEDIA

This article provides a brief overview of J. R. R. Tolkien's "The Lord of the Rings" book trilogy and examines the
development of Peter Jackson's film adaptations, released from 2001 to 2003. Particular attention is paid to examining
audience reactions and ratings of the "Lord of the Rings" film trilogy in the media. The analysis utilizes audience reviews
from websites such as «Kinopoisk», «Otzovik», «IMDb» and «Metacritic». In the course of their research, the authors
conclude that most audiences around the world responded positively to the film adaptation, despite the absence of a
number of scenes, storylines, and minor details that were cut from the final version. As part of such a large-scale project
as the adaptation of Tolkien's book trilogy, it was impossible to transfer all the details of the work to the screen. Peter
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Jackson presented to the public his vision of the book universe in the form of a film trilogy, which he considered to be as
close as possible to the original, and most viewers accepted this positively or with understanding. Despite the fact that the
film trilogy is not without a number of drawbacks, the overwhelming majority of viewers highlight the groundbreaking,
at the time of the films' release, level of graphics and technical base of the project, the high quality of the props, and the
well-chosen cast. In conclusion, based on the research conducted, we can conclude that the media coverage surrounding
Peter Jackson's Lord of the Rings film trilogy is extremely positive — in the eyes of fans, this film adaptation stands out
as one of the most ambitious and successful film adaptations in the history of the film industry.

Key words: viewer, film trilogy «Lord of the Rings», J. R. R. Tolkien, Peter Jackson, adaptation, plot, evaluation,
reviews.
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OYHKIINMOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTU JIMHI'BUCTUYECKOT'O XE//KUPOBAHUA
B AHI'JIOA3BIYHOM U PYCCKOS3BIMHOM CIIOPTUBHBIX TUCKYPCAX
(HA MATEPHAJIE PEITIOPTAXXEHN ®OPMYJIbI 1)

CraTbsl NOCBAIIEHA BOINPOCY JIMHTBHCTHYECKOTO XE€PKUPOBAHMS, BBICTYMAIOIIErO0 B KAadeCTBE OJHOM H3
cTparernii, Omaromapsi KOTOPbIM KOMMYHHKAHT MOXKET CKpBITh CBOIO JIMYHYIO HEYBEPEHHOCTh B IPABAMBOCTH
nepenaBaeMoll nHpopmanuu. JlaHHBIH (EHOMEH paccMaTpUBaeTCsl B CIOPTUBHOM JNCKYpPCE, TAE pOJb CIIOPTHBHOTO
KOMMEHTATOPa 3aKJIF0YaeTCs HE TOJILKO B MH(GOPMHUPOBAHHUH ayJUTOPHHU O XOJI€ CIOPTHBHOTO COOBITHSI, HO M B CO3JIaHUH
SMOLIMOHAJIBHO  HACHIIIEHHOTO IIOBECTBOBAHHS, CHOCOOCTBYIOIIETO BOBJICYEHHIO 3puUTENed. AKTyalbHOCTH
HCCIIeIOBaHMS 00YCIIOBIEHA HETOCTATOYHOH H3yYEHHOCTHIO IMHTBUCTUYIECKOTO XEKUPOBAHUS M €T0 (PYHKIIHOHAIBHBIX
0COOCHHOCTEH Kak B OTEUYECTBEHHON IMHTBUCTHKE, TaK W B 3apyOekHOHW. PaccMOTpeHHME JHMHIBHCTHYECKOTO
XEJKMPOBaHUSI B CHOPTUBHOM JHCKypCe IaeT NMOHHMMAaHHE TOTrO0, YTO CIOPTHBHBIE KOMMEHTATOPHI HPUOEraroT K
JKCIPECCUBHBIM CPEICTBAM, MPOTHOCTHYECKMM BBICKA3bIBAHMSM W aHANNW3y NPUYUHHO-CIEACTBEHHBIX CBS3€H, 4TO
crocobcTByeT Oosiee TIIy00KOMY U AETaIbHOMY BOCIIPHATHIO CIIOPTUBHOTO cOOBITHs. OCHOBHOM 3aauell CHOPTUBHOTO
KOMMEHTATOpa SBJISETCS NOJIepKaHNe HHTEpeca ayIUTOpUH U (POPMHUPOBAHUE 3aIIOMHUHAIOIIETOCS MEINIHOTO OIIbITA.
D¢ hexTHBHOCTS KOMMYHHKAIIMH BO MHOT'OM ONIPE/IEIISIETCSI CIOCOO0M 1Mo1au HH(OPMALNH, TIe 3HAYUMYIO POJIb UTPAeT
JINHIBUCTUYECKOE XEI)KUPOBAHUE, CHIDKAIOLLIEE KaTerOpU4YHOCTh BBICKa3bIBAHUI, MUHUMU3HPYIOLIEE
KOMMYHUKaTHBHBIE PUCKH M 00ECIIeunBalollee BeXKIIMBBIM TOH B3aMMOJICHCTBHS C ayIUTOpUEH. AHAIN3 OCYIIECTBIICH
Ha MaTepuaie, paHee HE HCIOIb30BaBIIEMCS AN 3TOH LENH — POCCUIICKOTO M OPUTAHCKOTO CIOPTHBHOIO AUCKYpCa.
OCHOBHBIMH JIMHIBUCTHYECKHMMH METOJAMH SIBIIAIOTCSA: METOJAaMH KOHTEKCTYaJbHOTO aHAJIM3a M COMOCTaBUTEIHHBII
Meto. Pe3ymbraTel pabOTBI MOTYT HAWTH OTpakeHHE B NAIBHEHIINX MCCIEJOBAHUSAX IO H3yYEHHIO (eHOMEHa
XeJDKUPOBAaHUS B CIOPTUBHOM AMCKypce. BBIBOOBI MOTYT OBITH HCHOJB30BAHBI B aKaJEMHUYECKHX IENIAX B Kypce
TEOPETUYECKON I'PaMMAaTUKH U CTHJIUCTUKY, a TAK)KE B XKYPHAJIUCTCKOM NPAKTUKE CIOPTUBHOTO KOMMEHTUPOBAHHUS.

KiiroueBble c10Ba: JTMHIBUCTUYECKOE XEPKUPOBAHUE, XEIKU, CIIOPTUBHBIN IUCKYpPC, PENOPTaXXKH, CIIOPTUBHBII
KOMMEHTATOD, SI3bIKOBBIE CPEJICTBA, (DYHKIIUH XEIKHUPOBAHHMSI.

Y.D. Shkoda
FUNCTIONAL FEATURES OF LINGUISTIC HEDGING IN ENGLISH AND RUSSIAN

SPORTS DISCOURSES (ON THE MATERIAL OF FORMULA 1 RUNNING
COMMENTARIES)
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The issue of linguistic hedging is of particular interest to researches, as it serves as one of the communication
strategies employed by individuals to conceal their personal uncertainties regarding the veracity of information they
convey. This phenomenon funds its place in the realm of sports discourse, where sports commentators not only provide
factual information about the event but also craft narratives that evoke emotional responses from their audience, fostering
engagement. The relevance of this study stems from the lack of knowledge about linguistic and functional features of
hedging. By considering linguistic hedging in sports discourse, we gain an understanding of how commentators employ
expressive language, predicative statements, and analyses of cause-and-effect relationships. These elements contribute to
a more profound understanding of the sporting event. The primary objective of a sport commentator is to sustain the
audience’s interest and create a lasting impression through their commentary. The efficacy of communication is
significantly influenced by the manner of information conveyed, with linguistic hedging playing a crucial role in this
process. It mitigates the proposition and fosters a courteous tone of interaction, thereby enhancing the overall effectiveness
of the communication process. The analysis is based on the material that has not been previously used for this purpose.
The results of this work can be applied in further research into the phenomenon of hedging. The findings can be utilized
for academic purposes, as well as in journalistic practices such as sports commentaries.

Key words: linguistic hedging, hedges, sports discourse, sports commentator, language means, functions of
hedging, running commentaries
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N.B. Epodeena, JI.U. Muxanéna

COILIMOKYJbTYPHBIE HIEHHOCTHU B CTPYKTYPE SI3IKOBOM JIMYHOCTHU
BOEHHOTI'O )XYPHAJIUCTA
(HA TIPUMEPE HOBBIX MEJIHUA EBI'EHUA ITIOJAYBHOI'O
" 10JIMU AHAPUEHKO)

B coBpeMeHnHOM 1HIpOBOM OOIIIECTBE, B YCIOBUSIX KOTHUTHBHOT'O IMIPOTHBOOOPCTBA HHPOPMAIIMOHHO -TICUX0JIO-
THYECKON BOWHBI 3HAYUTEIHHO BO3pPACTaET POJIb BOCHHOM KyPHAUCTHKA KaK (PaKTOpa TyXOBHOTO IIPOU3BOCTBA U BIIU-
SIHUSI HA CUCTEMY LIEHHOCTeH 4enoBeka. Llenb Harlero ucciieioBanust — BBISIBUTH COLMOKYJIBTYPHBIE IIEHHOCTH, 00pasy-
OIIUe aKCUOJIOTHUIO Ha]_[PIOHaJ'IBHOﬁ KapTHUHBI MHpa SI3LIKOBOM JTUYHOCTH BOEHHOT'O XKypHAJINUCTA, U 1aTh UX XapaKTCpu-
CTUKY. DMIupHuUueckyto 6a3y cocraBuiu 6osee 300 matepuanoB HOBbIX Menua Esrenus [loamyonoro n IOmuu Arnpu-
eHKo 3a 2022-2024 rT., MO3BOJSIONINX HE TOJBKO THPAXHUPOBATh omybinkoBaHHble B CMU matepuaisl, HO M JaBaTh
Cy6'bCKTI/IBHy}O OIICHKY MMPOUCXOOAIINX coOpITHi. C UCIIOIB30BAaHAEM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO IMOJAX0Aa, JUCKYP-
CHUBHOT'O 1 KOMMYHHUKATUBHO-TIPArMaTU4€CKOro aHaJn30B, a TAKXKEC OKCIICPTHOI'O MHTECPBHIO C )KYPHATIMCTOM BBLIABJICHBI
AKCHOJIOTHYECKHE KOHCTPYKTHI MOTHBALMOHHOTO, JIMHTBOKOTHUTHBHOT'O, BEpOAJIbHO-CEMaHTHUECKOTO YPOBHEH SI3BIKO-
BOM JINYHOCTH BOEHHOTO XXypHayucTa. MeIuaaucKypc Mbl paccCMaTpUBaeM Kak IUIONIAJIKy aKKyMYJSIMU U Heperadn
COLIMOKYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH OT aBTOpa K ajpecaTy. KOHrpysHTHOCTB M ITOJHOIIEHHOCTH NOJA00OHOTO B3aUMOJICHCTBHSA
00ycIIOBIIEHa MJICHTUYHOCTHIO HAllMOHAJIBHOM KapTHHBI MUPA >KypHAINCTa U motpedureins nauckypca. CaMoOBITHOCTE
aKCHOJIOTHU SI3bIKOBOM TMUHOCTH BOEHHOT'O JKypHAJIUCTa HAMH ONPEAENIeTCs C yUETOM €ro MHAUBHUyadbHOIO OIBITA U
JIMYHOCTHBIX XapaKTepHCTHK. Tak, COTJIaCHO pe3yJIbTaTaM HCCIIeI0BAHHS, MOTUBALIMOHHBIM YPOBEHB BKIIFOUAET IIPOLIECC
JTYXOBHOTO BEIOOpA *KypHAIHCTa, BepOabHbIE M HeBepOaTbHbIE HHAECKCHI €T0 IMTOBEACHUS, 00YCIOBICHHBIE XapaKTEPOM
yesioBeKa. JINHIBOKOTHUTUBHAS OCHOBA SI3bIKOBOM JIMUHOCTH OTpa)kaeT ONPEIENIEHHYI0 UEPApXUI0 CMBICIOB U LIEHHO-
CTel aBTOpa AUCKYpCa, C OJHOM CTOPOHBI, CBA3AHHOMN C UCTOPUEH U KyJIbTYpPOH POJHOTO COLIMYMa, C IPYTrOM CTOPOHBI,
JIEMOHCTPHUPYIOIIEH UACHHO-CTHIIEBYIO aBTOPCKYIO KOHLETIIIHMIO HHTEPIIPETAlUU peaibHOCTU. Kaxaplid )KypHAIUCT 110~
CBOEMY TiepepadaThiBaeT COMATRHOE B MHANBHAYAIbHOE. IMEHHO CONMANbHBINA aCIIEKT MOPOKAALT SANHBIC IS PA3HBIX
KYPHAJIHCTOB aKCHOJIOTEMBI: MY)KECTBO M TPYIOII00HE, KOIICKTHBU3M M TATPHOTH3M, IPHOPHUTET AYXOBHOTO HaJ Ma-
TEpUabHBIM, COUYYBCTBHE M COINEPEKHUBAHME, CHUJIa PYCCKOTO Jyxa, CBeTIbIid 00pa3 Poccun. MccnenoBanue moxasaio

33


mailto:irina-jour@yandex.ru
mailto:mihaleva2004@mail.ru
mailto:irina-jour@yandex.ru

Actual issues of modern philology and journalism Ne 4 (59) 2025

0COOCHHOCTh BepOAIbHO-CEMAHTUYCCKOTO YPOBHS S3bIKOBOI IMYHOCTH, JICKCUKOH KOTOPOTO COOTBETCTBYET TE€3aypyCy
BOCHHOTO XYPHAJIMCTA M €r0 TOTOBHOCTH PEarkpOBaTh TEM WIIM HHBIM 00pa30M Ha CUTYAIIHIO OOIICHUS.

KuiioueBble ¢10Ba: COMOKYIbTYpPHBIE LIEHHOCTH, SI3BIKOBAsl JIMYHOCTh, BOGHHBIN JKYpHAIUCT, MEIUATUCKYPC,
HaIlMOHAJIBHAsI KAPTHHA MHUPA, PETIPE3CHTAIIH

I.V. Erofeeva, L.l. Mikhaleva

SOCIOCULTURAL VALUES IN THE STRUCTURE OF THE LINGUISTIC
PERSONALITY OF A MILITARY JOURNALIST
(BASED ON THE EXAMPLE OF NEW MEDIA BY EVGENY PODDUBNY
AND YULIA ANDRIENKO)

In the modern digital society, in the conditions of cognitive confrontation of information and psychological war-
fare, the role of military journalism as a factor of spiritual production and influence on the system of human values
significantly increases. The purpose of the study is to identify and characterize the socio-cultural values that form the
axiology of the linguistic personality of a military journalist. The empirical base consisted of more than 300 new media
materials by Evgeny Poddubny and Yulia Andrienko for 2022-2024, allowing not only to replicate materials published
in the media, but also to give a subjective assessment of the events taking place. Using a linguacultural approach, discur-
sive and communicative-pragmatic analyses, as well as expert interviews with journalists, axiological constructs of the
motivational, linguacognitive, and verbal-semantic levels of the linguistic personality of a military journalist are identi-
fied. We consider media discourse as a platform for the accumulation and transmission of socio-cultural values from the
author to the addressee. In turn, the congruence and completeness of such interaction is determined by the identity of the
national picture of the world, both of a journalist and a consumer of discourse. The originality of the axiology of the
linguistic personality of a military journalist is determined by taking into account his /her individual experience and
personal characteristics. Thus, according to the results of the study, the motivational level includes the process of the
journalist's spiritual choice, verbal and non-verbal indices of behavior, determined by the character of the person. The
linguacognitive basis of the linguistic personality reflects a certain hierarchy of meanings and values of the author of the
discourse. On the one hand it is connected with the history and culture of the native society, on the other hand it demon-
strates the author’s ideological and stylistic concept of interpreting reality. Each journalist processes the social into the
individual in his /her own way. It is the social aspect that gives rise to axiologems that are common to different journalists:
courage and hard work, collectivism and patriotism, priority of the spiritual over the material, sympathy and empathy,
strength of the Russian spirit and the bright image of Russia. The study has shown the uniqueness of the verbal-semantic
level of the linguistic personality, whose vocabulary corresponds to the thesaurus of a military journalist and his /her
readiness to respond in one way or another to a communication situation.

Keywords: socio-cultural values, linguistic personality, military journalist, media discourse, national picture of
the world, representation

YJIK 81°42
DOI 10.36622/2587-9510.2025.59.4.020
Ilamueopckuii 2ocyoapcmeentblil YHUBEPCU- Pyatigorsk State University
mem The chair of the English language
Ilpenooasamens kagedpwl anenuiickoeo sizeika — and professional communication
u npogeccuoHanbHOU KOMMYHUKAYUU Lecturer Misyura S.M.
Muciopa C.M. Russia, Pyatigorsk
Poccus, Iamuzopck tel. +79624111631
men.+79624111631 e-mail: svetlanamisura879@gmail.com

e-mail: svetlanamisura879@amail.com

C.M. Mucropa

A3BIKOBBIE HTHCTPYMEHTbBI KOHCTPYUPOBAHUA KOH®JIUKTA
B AHI'JIOA3BIYHOM JUCKYPCE OTMEHBI

CraTbsl MOCBSIIIICHA PACCMOTPCHHUIO S3BIKOBBIX MHCTPYMEHTOB KOHCTPYHPOBAHHUS U MPE3CHTALMU KOH(DIMKTA B
AHTIIOSN3BIYHOM JTUCKYPCE OTMEHEI. V3ydeHne poiau Meua B KOHCTPYUPOBAaHUH U YIIPABIICHIH KOH(IMKTaMH B IUCKYpCE
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OTMEHBI, BBISIBJICHUE JJMHIBUCTHYECKUX NPUEMOB U SI3BIKOBBIX CPEZCTB NPE3CHTANN KOH(PIIUKTAa yYaCTHUKAMH KOMMY-
HHUKalUK B Meanachepe Mo3BoIIsieT ONPEAEIUTb CIeHU(UKY S3bIKOBOTO BO3/ICHCTBHS Ha KOJJICKTUBHOE U MHIIUBULY )b~
HOE CO3HaHHE JIMYHOCTH. B cTaThe npeacTaBieHbl TOYKH 3peHus Ha crieliu(uKy QYHKIIMOHUPOBAHUS COBPEMEHHOI'O Me-
IWaANCKypca, KyIbTypy OTMEHBI, AUCKYpPC OTMEHbI. KylbTypa OTMEHBI, ABISACH CONMAIBHO 3HAYMMBIM SIBJICHUEM, I10-
JIYYMBIINM IIHPOKOE PACTIPOCTPAHEHNUE, 3aTPAruBaONINM IIpaBa ¥ CBOOOABI YETI0BEKA, XapaKTEPH3YETCs ONPENCIICHHON
TUCKYPCHUBHOM CHCTEMOH, B KOTOPOH KOH(IMKTOTEHBI 3aHUMAIOT 0c000e MecTo. J[J1sI MOHNMaHUs MEXaHU3MOB BIIASHUS
MeIuagicKypca Ha 0OIIeCTBEHHOE MHEHNE M U3YUICHUSI JUCKypCa OTMEHBI OBbUT OTOOpaH KOPILYC aHTJIOSM3BIYHBIX CTAaTeH
0 KyJIBType OTMEHBI, OITyOIMKOBAaHHBIX Ha HOBOCTHBIX CaiTaxX 3apyOeXHBIX HOBOCTHBIX areHTCTB B 2015-2025 rr. Uc-
CJIEZIOBAaHUE aHTJIOA3BIYHOTO JUCKYpPCa OTMEHBI IIOKA3bIBACT, YTO ICKATAMS KOH(INKTA JOCTUTACTCd KOMMYHHKaHTaMHU
MIOCPEACTBOM BBHIHECEHU I MOPAIIbHBIX CY)KACHHH, KPUTHKU, OCKOPOJICHHUH ITyOINYHON TIEPCOHBI, AUCKPEIUTALIMH OIIIO-
HEHTAa, aKLIEHTyal[1 BHUMAHUS Ha CTPAaJaHUAX, IPUYUHEHHBIX IeHCTBUAMU «OTMEHIEMOTro» JHna. JlaHHbIe AUCKYpPCUB-
HbIE NIPUEMBI, HalIpaBJICHHbIC Ha MOJUYEPKHUBAHUE HETaTUBHBIX aClEKTOB JEHCTBUI «OTMEHSAEMBIX) JIHII, aKTyalH3Hpy-
IOTCSI IOCPEACTBOM PsiJia SI3BIKOBBIX CPEJCTB, YCUIIMBas BO3/€HCTBHUE HA Ay JUTOPUIO, CIIOCOOCTBYS MPOSIBICHUIO SMOLIU-
OHAJIBHOTO OTYY>KAEHUs, OIPaBJaHNI0 OTMEHbI ITyOJIMYHOH TIEPCOHBI, TPYNIOBON COLMAIBLHON HANPSKEHHOCTH B TJIO-
0abHOM MH(POPMAIIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE.
KaioueBble c10Ba: KynbTypa OTMEHBI, MEANAIUCKYPC, TUCKYPC KyJIBTYPhl OTMEHBI, KOH(IIMKT, BO3ACHCTBHE.

S.M. Misyura

LINGUISTIC TOOLS FOR CONFLICT CONSTRUCTION IN THE ENGLISH-LAN-
GUAGE DISCOURSE OF CANCEL CULTURE

The article is devoted to the consideration of linguistic tools for constructing and presenting conflict in the English-
language cancel discourse. The study of the role of media in the construction and management of conflicts in cancel
discourse, the identification of linguistic techniques and means of conflict presentation by the participants of communi-
cation in the media sphere allows to determine the specifics of linguistic impact on the collective and individual con-
sciousness. The article presents points of view on the specifics of the functioning of modern media discourse, cancel
culture, cancel discourse. Cancel culture, being a socially significant widespread phenomenon that affects human rights
and freedoms, is characterized by a certain discursive system in which conflictogenic language means are the targets of
particular attention. To understand the mechanisms of the influence of media discourse on public opinion and to study
the discourse of cancel culture we selected a corpus of the English-language articles devoted to cancel culture published
on news websites of foreign news agencies in 2015-2025. A study of the English-language cancel discourse shows that
the escalation of conflict is achieved by communicants through moral judgments, criticism, insults to a public person,
discrediting an opponent, and focusing on the sufferings caused by the actions of the “canceled” person. These discursive
techniques are aimed at emphasizing the negative aspects of the actions of “cancelled” figures, actualized through a num-
ber of linguistic means, enhancing the impact on the audience, contributing to the manifestation of emotional alienation,
justifying the cancellation of a public figure, group social tension in the global information environment.

Key words: cancel culture, media discourse, discourse of cancel culture, conflict, impact.
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IIpasuia odopmiienusi crareit

O0BeM craTeii JOIDKeH cocTaBiATh He MeHee 4 u He 6oree 10 crpanu popmara A4,

CraTps JOJDKHA BKIIIOYATH:

1) VIK;

2) cBefieHUs 00 aBTOpaX HA PYCCKOM M aHTIIHICKOM sI3bIKax (0(OPMIIAIOTCS B BUAE TaOIHIBI €3 BUAUMBIX Tpa-
uut, mpudT TimesNewRoman Beicotoit 12, KypcuB): MecTo pabOThI, TOKHOCTD, YU€HAs CTEIICHb (€CIHU eCTh), (haMuIns
W MHULWAJIBI, CTPaHa, FTOpoj, TenedoH;

3) nnuuaiel 1 hamunin asropoB (wpudT TimesNewRoman BeicoToit 12, 00bIYHBI, BRIPABHHBAHUE 110 LICHTPY);

4) Ha3BaHWeE CTAThU Ha PYCCKOM M aHTIHMHCKOM si3bikax (mpudt TimesNewRoman BeicoToi 12, )uUpHBIA, po-
MIUCHBIE OYKBBI, BBIPABHUBAHHE TI0 IIEHTPY, EPEHOCH HE JJOIYCKAIOTCS);

5) anHoTtarmio (200-250 c1oB) Ha PYCCKOM M aHTIIHICKOM si3bIkax (mpudt TimesNewRoman seicoroii 10, BeI-
paBHHUBAHUE TI0 IIHUPUHE);

6) iroueBsie cinoBa (5—10 ci1oB 1 clI0BOCOYETaHMIT) HA PYCCKOM U aHTTHHCKOM si3bikax (mpudt TimesNewRoman
BBICOTOH 10, BEIpaBHHBaHUE TI0 IIUPUHE);

7) ocHoBHoi TekceT (mpudt TimesNewRoman BeicoToit 12 myHKTOB ¢ OMHAPHBIM HHTEPBATIOM);

8) 6ubMorpaduUeCcKuii CIIUCOK Ha PYCCKOM U aHIIHHCKOM si3bikax (mpudt TimesNewRoman Beicotoii 12 myHK-
TOB).

[Tons cneBa u cripaBa — 1o 2 CM, CHU3Y M CBEPXY — 110 2 CM.

BripaBHHUBaHUE TEKCTa — 110 LIUPHHE.

Ortctyn nepBoii cTpoku ab3ana — 1 cM. [loxkanyiicra, He ucnonbp3yiite knasumy «IIpobGem» st co3nanus ad3ai-
HBIX OTCTYTIOB (MCHOJIB3YyHTE MEHIO «A03aIp Ha MaHETH HHCTPYMEHTOB), a TAK)Ke JUIS BBIPABHUBAHMS TEKCTA (VIS 5TOTO
UCTIONB3YHTE HYHKIHMIO «BBIPOBHATE 1O MIMPHHE» HA TTAHEIH HHCTPYMEHTOB).

NiutiocTpanuu BIMOJIHSAIOTCS B BEKTOpHOM (opmare B rpadudeckom peaakrope CorelDraw nu6o B mo6oM u3
rpaduueckux npunoxenuit MSOffice. I'paduku, pucyHku u GoTorpadur MOHTHPYIOTCS B TEKCTE MOCIE MIEPBOTO YIIO-
MHUHAHHA O HUX B y0OHOM Ut aBTOpa Buje. Hazpanue mwrroctpanwmii (10 T., 00BIYHBIN) JaeTcs M0J HUMH N0 LEHTPY
nocue ciosa Puc. € nopsiakoBsiM HoMepoM (10 nit., 00bruHbIi). Ecin pucyHOK B TeKcTe 0Jj1H, HOMep He ctaButcs. Touka
MOCJIe MOANUCH HE CTAaBUTCS. MeXIy HOANMUCHI0 K PUCYHKY M TeKcToM — 1 uHTepBas. Bce pucyHku u ¢ororpadun
JIOJDKHBI IMETh XOPOIINit KOHTpacT U paspernenne He menee 300 dpi. M36eraiite TOHKHX MuHUN B rpadukax (TONIIHHA
JUHAK KoIKHa OBITh He MeHee 0,2 MM). PHCYHKH B BUJie KCEPOKOIHUM U3 KHUT M XKYPHAJIOB, a TAKXKe IJI0X0 OTCKaHUPO-
BaHHbIC HE TIPUHUMAIOTCSL.

CroBo Tabamnua c mopsAKOBEIM HOMEPOM pa3MelnaeTcs Mo mpasomy kparo. Ha crexyrormmeit cTpoke mpuBOANUTCS
Ha3BaHUE TaONUII (BEIpABHUBAHHUE IT0 IICHTPY 0e3 oTcTyma) 6e3 ToUkH B KoHIe. [Toce Tabmuisr — mpoOern B 1 mHTEpBat.
EnunHcTBeHHAs B cTaThe TAOJMIIA HE HyMEpyeTcsl.

CchUIKY Ha JIUTEpaTypHbIE UCTOUYHHKH B TEKCTE 3aKIIIOUAIOTCS B KBajpaTHbIe ckooku [1; c. 54-67], [2; 1. 3, c.
4-6] c ykazanuem crpanuil. CHOCKHU He J0MyCKAIOTCS.

Budanorpaduyeckuii cMuCOK MPUBOJANUTCS MOCIIE TEKCTA CTATHH HA PYCCKOM M aHTIIMHCKOM SI3BIKaX B COOTBET-
ctBun ¢ Tpeboanusmu ['OCT. lpudT 12 nr., 0OBIYHEIH, BEIpaBHUBAHHUE 10 IIHPHHE CTpaHUIEL, ad3am — 1 cm. Odopm-
JATH OubéauorpaguyecKkuii CNUCOK HEOOXOAMMO B MOPsI/IKe yNOMHHAHUSA padoT B TekeTe craThu o 'OCT P 7.05-
2008.

PexoMeHIaUM M0 HANMCAHUIO AHHOTANMH M BLIGOPY KJIHOYEBBIX CJIOB
AHHOTaNMA (Ha pyCCKOM U aHIJIMHCKOM s13bIKax) o0s3arenbHa. O0bsem anHoTanuu — 200250 cnos. 3amada aBTopa

—B4-6 MPCAJIOKCHUAX BBIPA3UTh CYTh HCCHGZ{yeMOfI HpO6J’I€MI)I, €€ aKTYaJIbHOCTb U METOAbI PCIICHUA. AHHOTaHI/IH —
9TO KPATKOC€ COACPIKAHNE CTATHHU. CprKTypHO AHHOTAalU 10J’KHA BKIIHOYATh CIICAYIONIUE aClICKThI COJACPIKAHUA CTATbU!

o Hpe/IMET, TeMY, L1eJIb paboThI;

o METO/]I MM METO/I0JIOTHIO IPOBECHUS PadOTHI;
o pe3yJIbTaThl paboThI;

o 001acTh MPUMEHEHHS PE3yIbTATOB;

o BBIBOJIBI.

B tekcre AHHOTAllUU Ha AHTJIMHACKOM SI3BIKE CJICAYCT NMPUMEHATh TCPMHUHOJIOTUIO, XapaKTCPHYIO JI1 MHOCTPAH-
HBIX CIICIIUAJIBHBIX TEKCTOB, a TAKXKEC CJICAYCT MPUMEHATH 3HAYUMBIC CJIOBA U3 TCKCTA CTATbH.

KitroueBsle cioBa (Ha pyCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaxX) — 003aTeNbHBI ¥ JOJDKHBI cofep)kaTs 5—10 cioB U c10Bo-
couetanuii. KiroueBbie c10Ba 1 CIIOBOCOYETaHUS OTACISAIOTCS APYT OT Apyra 3amnsatoil. KimodyeBbie coBa, cCOCTaBIsAIOMINE
CEMaHTHYECKOE SIIPO CTAThU, SBIIAIOTCS MEPEeYHEM OCHOBHBIX MOHSTUI U KaTETOPUH, CIIyXKaIIKX Ui ONKUCAHUS UCCIe-
JyeMO# poOJIeMBI.

IIpumep odopmiieHust cTaTbH
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H.C. Mopo3osa
OBPA3 IIEPBOI'O CHET'A B PYCCKOM MO3THYECKOW MOJIEJTA MUPA

B crarhe paccMaTpuBaeTCs OJUH U3 3HAYUMbIX (PPArMEHTOB PYCCKOM XyI0KECTBEHHON KapTUHBI MUpa — TIEPBbIi
cHer... (200-250 cnoB).
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N.S. Morozova
IMAGE OF THE FIRST SNOW IN RUSSIAN POETIC MODEL OF THE WORLD

The article deals with one of the important fragment of Russian aesthetic picture of the world — the first snow.
Key words: aesthetic picture of the world, fiction image, fiction conceptualization, image features, ... .

[lepBeIii cHETr — OZTHO W3 TAUHCTB NPHUPOIBI, KpacoTa KOTOPOTO BOJIHOBAJA MO3TOB emie B XX B.: ero Bocnesann
IL.A. Bsazemckuii, A.M. XKemuyxuukos, A.Il. Bynuna u ap. HecoMHeHHO, IEBLIOM EPBOT0O CHEra B PYCCKOM MO33UHU MO
mpaBy cuutaercs [1.A. Bs3emckuii, CyMeBIIHI BOCCO3IATh MPENECTh HENHCHO20 OAN06HS NOJYOEHHOU Npupoobl, CblHA
nacmypHwix HebecnonyHourou cmpansl [1]. TI09T He TOJBKO Hepeaal KpacoTy STOro SBJICHHS MPUPOIBL, HO K CMOT Cpell-
CTBaMHM IOATUYECKOTO fA3bIKa N300pa3sUTh PyCCKYIO 3UMY, CO3JaB KJIAaCCHYECKHH IIeIeBp, Ha YTO oOpaIand BHUMaHHS
€ro COBPEMEHHHKH U MCCIIEI0BATEIHN TBOpUECTBa, B T. 4. JI.S. T'uuzGypr [2].
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